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SOME UP-TO-DArE HELPS ]N MODEm LANGUAGE TEACHING 

Since language· teaehin.g waa rirat begun there llaa 

alwaya been ao rae queation aa to the proper •thoda and tu 

aeana or applying r. hea ao aa to obtain the aost etteetive 

reault.a. Th• tirat foreign langmge to be taught in th• 
. 

aellool waa Latin, which••• ao■ewhat later, followed by 

Greek. Aa the purpoiie or atudying th••• language• •• to 

underatand the elaaaiea, the proper textboOka were eonaid

ered to be the elaaaiea the■aelvea and from deeipllering 

theae the pupils gradually beeaae aequainted with t.he 

language. Grammar waa not taught per •• and progireaa waa 
I 

very alo•, but when a at.ment event.~lly a•quired the abil-

1 t.y to apeak the language, it •• la tae pllraaea or Cioero 

and Homer that he expreaaed hiaaelf. Th• ••hool n•r• I 

tirat atmied tat ia uaed a text eontaining the firat ellap

tera ot oaeaar aa the baaia or t ll• leaaona. Th• tirat 1••

aon began: •oa111a eat. ollD.is diviaa in part.ea trea•. Below 

twe or thr .. lines ot thia there waa a Toeabulary eontaii.

ing the n•••••ary word a tor t.raaalating the 11»• quoted. 

ra• teaeher aaid: •?aka to the end ot the voeabulary.• 

or tile tnnty-eie ht in th• elaas oDly one knew 11dlat to do 

witll that leaaon and ahe had pre•ioualy studied tat.in tor 
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two or three ■onths. Even after we learned what was 

expeeted ot · ua progress waa alow. The preaent day stu

dent 1a not oontent with aueh a rate but wishes quioke~ 

resul ta, ■oat part. icularly in the eaae of aodern language•. 

After the earlieat. daya or language teaehing ■ore 

stress was laid on the teaehiag or gra-r,and Melaaeht.lloa 

spoke or it a~ a llelp ror the writing and ap•king of 

foreign t.onguea. Ho•ver, it •• not long until •• 

inatruetora began to teaoh gra•ar more aa an en4 than a 

aeana and fro■ that ti■e Wltil the pre .. nt there Jt.as beea 

■ore or leas trietion. aaong tlloae dia•uaaing language teaeJt.

ing. So•• •oat.end that graamatical rules are orowding out 

the language itself and others •1ntaia that there ia toe 

auoh •augar-eoat ing• in teaohing. Tlle latter believe that, 

as a result the student• are aoquir111g lazy habits of at.udy 

and beoomi~ .eareless in their language work, netaer it. be · 

written or oral• proaouiu:ing after any taahion whatever, 

misspelling aore frequently thaa they ldlould; in faet, d► 

ing everything they •ho'tlld n.oi. Aa •• observe ditferu.t 

t.eachera and their ela•-• • are tor•ed to ad11it t.llat botJa 

eolltentiona are ••••ti••• juatit'ied. 

In 1783 Johana Meidinger published a Freaeh gramr 

whi•h he 'believed •• baaed on a new priuiple. In this text 

Jae retained the teaehing et graaaar but. aiapli tied it au 
gave trequeat •nreiaea tor ita applieation. Wilen it was 



ao early realized that waiue t.Jae l&D&Uflg• aa you 1MrM4 

it. waa OM of the beat. ••t.ho4a of taareaalllg t.he aaouJII 

or kDowle4a- &Ad, 111 taet, the only •1 of nt.aiatng t,ll&t, 

knowletge, it ia aurpriaing ta how •ay •a••• t.he Mt.ho4 

•••il resolved it.•elf into nothing •ore t.han t.ranalation 

d.1 teaehing a f•• gra1111&tical rulea. 'l'hl• ••r>••ially 

1• true alme it has always been a taet, aor• or lesa wtd► 

ly reeoga1•4 t.hat. the obJeot, or raodern la11guage ■tmy -

not •rely t.o obt.a in a reacliag knowl•dge but, al• t.lle &bil

l t,y to apeak 1 t. ao:l underat.aad it, aen ■pok•~ · 

Part.ly aa a re•ult. or too auell at.re•• oa sueJa .. t.ho4• 

a reaetion •• ••• taJt111g pla•• tor a naber or year•, 

and w have lleard an ort. repeated ary of' •new ut.hod.a •~ 

w• bav• laeard or t.n• taduet.iv• ••t.ho4, the •tural •t.ho4, 

t.he direet. •t.ho4, t.h• pJloMtie ■ et.hod, aal 10 oa . t!lrouai. 

t.he liat. uatoRwaately tor ■&king ouraelw• uaterstoo4 

•• 11:ave aot. alwaya agreed a• to what, •• .... by t.h•-

t.•ra• an.t 10 we orten tind a ■tat.• ot hopeleu eontuaion 

in. d1eouaa1ons oa •t.ho4ology,· •••y people oontu•ing the 

direot iMthod wit.h the 111tural aethod,anjl &t lea.at one •n 

Ila• goae ao tar aa ti.o tena •1u1reot, ■et.hod• wbat, •ny othtr• 

know aa t.h• •d ireot. ~et.hod•. 
Moa t. t.eaohera al IO agree that •thoda ahould vary aeeor4-

i)lg t..o t.he age ot t he sr, \Jlenta. You113er 1t.~en~a' · 

·1 
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l■i tat• more readily and reae■ber wit h leas eonaeious 

effort, while older ones aust •k• more of a eonaeious 

effort to retain what they leam. Proteaaor Aldriell 

of woroeat er Aeaday gave the following preeepta. •rhe order 

of t.eaeh ing tor the younger allould be fro■ tile aiaple to 

the eo■plex, and a ju.able of pronouns, verba, an4 adJe•t

ives does not diaturb hi■• '1'h• ■ore advanNd pupil is 

often eontused by a lleterogenous mixture of topiea and 

ean never get his aouD.dinga. •"The younger the elaaa, the 

greater ta field for in.duet.ion; tlle older the pupil, the 

■ore ahoul4 •• reao rt to deduet ion.• ro t.hia Ile adds 

that the ideal t.eaoher ahould oomwet. deduet ioa and iDl-

d uetion. However, the diseuaaion of the proper no■enola

ture or the various methods or even the ehoi• or ■et.hods 
ia not the purpose of t his paper. 'rh• name does not at

feet resulta,and eau teaeher must, it he be su•••aatul, 

eventually aeleot t hat method or thoae parts of varioua 

■ethoda beat sui t ed to his own personality and the per

sonnel and needs or his class. Doubtlesaly there are few 

it. any teaehera of ~he preaen~ day who do not 1nelude 

in their pl.an to aoae extent. at leaat. what 1a •o-ODly 

known as the •di reot ■eth o<l• in which the foreign tongue 

ia wholly or in part the mediua or iaatruotion in tll• 

elaasroo■, and it is this large elaaa of teaehera wh•c.h. 

finds the following typea of suggest.ions ■oat helpful. 



It ia oertainly never neoeaaary to tell a •lass to ge 

to t.11e board in English nor 1• it D$•aaary to explain in 

Inglish when the inatruotor wishes the atudent a to return 

to their aeats. Pasen uatedes a la pizarra;(Behen~i• 

an die Tatel\. Alle,s au tableau noir, •Y be uaed with a 

geature toward the blaeklJoard the firat two or three daya, 

but art.er that. not. event.he alighteat. hint as to the ••n
ine is neoeasary to the ■aJority or the students. Lik.9-

wi .. nwaerala aay be taught. by uing t.he toreign tong• 

tor the nuraber of the page in assigning the lessons, 

Se• knowledge or proauno iati oa is desirable as soon. 

aa possible in the study or a foreign language. Even 

those •o wish •on1y a reading knowledge• ahould not neg

leot proaw,.eiat.ion utterly aa, though they uould never haw 

o•eaaion to oonverae any other language than Englisll, and 

aeldo• n eed to pro1Mtunee a foreign pllraae, not only the 

visualization ot the word as it is spelled but also the 

aoUlld iaage helps recall the aignitioan•• of the word. How

ever, we have oceaa1on t.o pronounce foreign expreaaioaa more 

frequently than is usually realized aa is shown in aueh worda 

as bouquet., oleomargarim, route, tit• 'a tite, au reToir, 

aut wiederaehen, Spraohgefukl, Lttgeist., \Mant1erluat, rodeo, 

arroyo, vi ata, pueblo, eonquiatador. 

In teaching aoeura~e prommciation phonetioa are an 

invaluable aid, more part ioularly in French whioh offers 

aore di!fieulties than other foreign la:oguag88 '118Ually 



there ia a teDdenoy to make the sa.ae oh&ngea in toraa 

or the verb whieh retain the original ate■• The 1aae 

ditr ieulty is found in aueh French word1 aa appeler; 

7 

with the present indicative J'appelle, tu appall••• 11 appelle, 

nous appelona, vou• appelez, 111 appellent. Likewise th• 

ohangea or mener to a\ne, oo!lileneer to •o-en,ona, a.net the 

.first person plural ot n1anger whiell proves to a at.ude~• • 

surprise to be mangeons inst ead or •ngona, are aometi••• 

troublesome, but all these are easily remeabered 1r we 

once 3ra~ the um.erlying phonetio pr1Miple. 

During the years that have followed Rapp'• and Ellis• 

early investigation• in ; he seienoe or phoneties eduoators 

haven ot been idle but have eontinued the inveatigat.iona 

begun unt. il now •• have books and •hart• whioh are or auell 

practical help to the language teacther. or the .. invea-
, / 

tie ators ·roma1 Navarro Toma1 1 ■ the greatest authority din 

Spanish d141tion. In his laboratory and elaaarooa he does 

not hesitate to uae all available devieea tor ahowing the 

tormatioa or the sound.a or the Spanish langmge and his book, 
I "-- r i 

•Pronunoiaoion eapanola• is indiapenaable to any teao!ler 

or Spaniall. In the real.a or nenoh phonetiea Paul Paaay 

oceupiea a leading position and his •tea Sona du rran,ata• 

ia a very pra.tieal help. A number or Frenoh gra .. ars al•• 

give ahort treatises on pronunoiation in their introduct.iona, 

and g ive the phonetic syabols in th~ir vooabulariea; ••I•, 

cert and Giese, and the l"raser and Squair graaaara. AlloJJC 
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other wor.lts on French pronuno iation should be ment ione4 Fren.u 

pronunciation - Geddes; Frenoh Pronunciation and. Diction -

Jaok; A llandbook ot rreneh PJaonetica - Hitz• and Wilkina; 
I 

Diotionnaire pllonetique fran-;a.is - - liU-1laelia - T'a ssy. 

The Hinda, Hayden and Eldredge international phone.tie die

t 1onar iea sho ul d be round in t he 11 brary or every school 

where a foreig n l anguage is taught. 

A mabe r of pron'llDOia.tion charts have been worked out 

among which are Vietor' s phonetic ch art.a in Freull, Gel"llan, 

and English. These are highly recoaended by Bahl .. n in 

hia reaehing or Modern ,i:anguagea. Profe saor Bove'e of the 
' 

University Hig h School al Chicago has arranged a chart of 

the French aounds in an UD.Uaual ly clear, ooneiae tom. The 
t/ie >n., 

sound.a and letter eo11binationa 31vingA witll ••11ples, are 

arranged on a eard of auitable aize tor the students' 

convenience in study. on one s ide of tlle oard are all the 

vowel sound.a and on the other the consonant aounda. It 1• 

to be hoped that in the near ruture this will be printed 

in a size suitable for use on the wall c,f the olassrooa. 

Mueh time •hould be devoted to acquiring a eorreot 

pronunciation i n the beginning ot the eours• aa it is 

difticult to eorrect t alse ha.bit.a of pronuneiat ion atter 

they have been acquired. The teacher should read to the 

olaaa and the a•bers or t.he olaas should read aloud 
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individually and collectively. T'he atudeuta ahould elo• 

their books and t _lliWf~hat the teacher dietates to tho. 

The teaoher should herself enuaoiate •learly and 1na1A 

that the .atudenta do ao. There ia nothing that will replaoe 

eareful praot.iee. Truly tbe way to learn to ape$k a lanauaae 
ia to speak it am oat.ever methoda a ·teaeher ••ploys aae 

should never allow her .. lf to forget tllat they are merely 

a means to an end, nor should ah• perait t.he t iae d.evoted 

to learning how to pronounce •neroaoh u.pon the t iae needed 

for praeti•• as that wiJl moa~ surely result in a Jumble 
. 

of ineorreet sounds unintelligible to aayone but the speaker. 

Alone with the aequiaition of a correot proaunciation 

goes the aoquisit ion or a vocabularJ without which one ean 

do not.hi~; , read, wri t e nor apea.k. The graiaar is often 

s poken of aa the •baek-bone of a language• and I aometimea 

wonder 1! the vooabulary is not the body. Fortunately 

it ts one thing all students de agreed upoa wan~ ing to 

learn whether they wish •a speaking knowledge•, •a readinc 

knowledge•, or •a good pronuneiation and enough readiQC 

ability to sing with expression.• Nattrally the teaeher 

assigns the vooabulary which la given near the r1 rat or 

the lesson in aoat beginning books and, in the caae or 
French at leaat, pronounoea ii t ·, 1 then expeots the pupil to 

ait. down and learn it I but this does not seem surr ieient 
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and an alert teacher is everr.on the look-out tor new an4 

better mean ; of preaenting th~ vooabulary. I onoe heard 

a lecturer say that we remember things by •tying mental 

s t ri~s to them., , a nd it is some suoh •at.rings• or associ

ation of ideas that both teachers and pupils are oonatan.tly 

seeking. In tact, it is t h is seeking which givea rise to 

much or the diaousaion or natnal and direct methods. In 

one•• eagerness to iapart as muell vooabulary aa posai ble 

one •ay neglect the aoouraoy or graaaati cal t ·oraa and have . 
pu.pila who persist in such expression.a as 

I 

11 etai t csourir 

for he was running; nous somae a all er, we are going; er llat, 

gebliebea; wir sind atehen, we are standing and wir haba 

geatanden, we have atoo4. Immediately someone attacks the 

method as a whol e and inquires if there ean be aucll, if any, 

good in a meth od which allows atudenta to uae expreaaiona 

in a foreign tongue whieh are oomparable to auoll expreaaions 

aa I have went, he do ne it, we had ought, in o~ om language. 

However, we !ind that all sueoeaaful teaohera have ao• 
11ean,3 of helping t he pupil• t o •tie stringa• to the worcla 

ao t,hat not too •ny will· eaoape and be llopelesaly loat to 

their would"e owner. rhe language club with ita various 

forms ot aotivities ia a real help in this effort but or 
that I ~hlll speak later, and at present mention only thoae 

kelps which are p roper tor classroom praotioe. 

Undoubtedly the 13ight ot the object at the saae ti11e 

the word is pronounce j is helpful and likewise the perfo•-
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■anoe or an aot. If one olosea the wind~w aaying •rch ■acll• 

daa renater zu", and opens it saying "Ioh aaehe das Fenster 

aur•. or closes one t •rY•• saying I "Je renae lea yeux•' a.Dd 
opens thea again, saying, •J 1 ouvre lea yeux•, it will not 

take aany repetitions tor the student a to und erstand. If 

then they repeat art.er the teacher the aent.enoea gi vea opea

ing aM oloaing their eyea, or one stw.ent opeaing and •loaiq 

t ha window the ertect la to give them a olearer raental idea 

or what ia being said and to stimulate the maory ao that 

par t.. or the cl aaa will reaaber without further effon wb&t 

haa been aaid, and will be able to understand when the t eauer 

repeat a the aenteaoes the next. day without. g41ng throug)l 

the aet iona or th•selves to perform the aota repeating the 

senteneea describing them. Thia method or acting eaoh idea 

ia ealled the ~uin method after the f irat man who prae-

t ieel it to any great extent. To many he and hia moat 

ardent rollowers aeea extrae111ata but any teach er who at-

tempt a to use the direct or natural method will adopt aome 

auch practices for part of their inatruotion. 

In 1886 Klinghardt called attention to the field or Reali•~ 

•thati 1•, everyt.hil)S connected with the oivilizationa of modern 

nation• in their int.erpretation of life.• Sinoe that time 

thi s field has been more thoroughll inves tigated and Realien. 

haa beoome an important raotor in the teaohin~ of modern 

languages. A rew years ago the Mo6em Language Teacher■' 

Aasoe1ation apPointed a coaaittee to eolleot data on t.hia 
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tle bd and report wh ~t seemed t o it proper t o use with 

reco11U1endat ions as t o their place in instr,lCtion. Among the 

Realien au&seated by the -oowaittee were the tollowin,r. 

railway ticket• 
atreet oar ticketa 
theater tiekets 
pictures 
ooin• 
typieal c:amea 
toya 
periodicals 
tele graph forms 
atereoptioan slidea 
cat. a.logue • 

at amp• 
invitat iona 
oarda 
billa of lare 
posters 
progra.'11& 
advert. iaeraenta 
rrijoles 

. ■antilla 
fan• 

movi~ pictures 
globes 
aapa -
pl an ;., of oit iea 
flag s 
industrial swaplea 

teork 
' -oacoa 
rubbe r 
he11p 

~of fee 

The eommi ttee reported the rollowing reeonuaendat iou: 

(1) Tha t realia in the firs t year aJaould be introduced aa 

soon a s possible, bu t used only incidentally; 

(2) That in the second year re a.1111 may 'ionatitute the 

principal subJeo t mat t er for inst ruction aa a .preparation 

tor the literary study of the l anguaG•; 

(3) Tha t real ia art ioles not being available in t hia 

country, steps should be taken by the association tor help

ing teachers t.o seeure sui t able collect iona. 

A tea.iter may enthusiast ioally int rod uee realia into her 

classroom, and ahe will reoeive unani11ous approval from her 

colleagues ror doing so if she keeps in mim the last part. 

of t he firs t recori:1.a1endat ion, •used only incidentally• • 

Ia many oases where t, he obJeet s theaael vea are not 

available pictur es may be obtained which will give ao•• idea 

or the eustoms and lite ot the people of the roreign eount.ry 
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at tm saae time they help in the teaching ot voc:abulary and. 

eonversation. Fort.un.ately ■any ot our uwer textbooks eon

tain helpful illustrationa and most teaohers have or oan ob

tain •all pictures suitable tor pasaix:ig around in the olass

roo■ but pictures suitable tor hanging on the wall or otller

wise preaentin~ before the class as a whole are not al•ya 

so eaaily obtained. Howeyer, it la possible to !ind coa

paratively cheap copies or some good painting& whicll will 

serve the double purpose or increasing the students appr••1-

ation or art, and serve the teaoher as the necessary founda

tion of a conversation lesson or aa an illustration of some 

praae or r oreign 1 ite. Any good art store will have aueh 

works or auoh !aen as Millet, and the xatalog der farbi gen 

Kunstbl~tter der ~(maehener Jugent {MUnehen 1919. Jugend Ver

lag) will suggest many Gera.an piotures. !■porters will gladly 

send auoh oatalog ues or auggeationa. The Perry Pict. urea are 

t.eaehera• true t'rienda, but are not alwaya large enough for 

all purposea. 

There are those aaong t.he t.eaehing proteasion who feel that. 

the plaoe of pioturea in language teaohinJ is in the high 

atllloole rather than in the oollegea. rt is their opinion that. 

oollege atudents are beyond the stage where suoh a uae of 

pieturea appeals to t hem but Professor Joltn A. Hess, formerly 

or the Univeraity of Indiana says that he has used the" !or a 

I 

I 

------

nW1ber of years in hi '3 elementary German olaaaes and tinda 1 
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that the student.a welcome them aa a help; He reminds us 

tha '.~ the points of asaoo iation are mueh inereaaed in thia 

uae of pioturea and shows furtheraore that picture■ are 

aometimea tiae-aavera aa a glanee at a p1eture ahows ~ore 

than a detailed deaoription. He says, •It t.he atudent •••• 

\ the pieture repre~n.t;,ing a tootatool, an ordinary chair, and 

and eaay chair, and hears the Qeriaan equivalenta, Soheiael, 

Stual, and sessel, he will without muoh explanatioa ever 

afterward reaember tha ;:. there is an eaaential ditterenoe 

between atool and Stuhl, and that not every ehair ia a Seasel. 

And who •n have an adequate idea of a Kaeheloten, exoept tlle 

student who acne day learn• that what in the pieture Die 

wollnlmg he haa been taking tor a aonment or a cabinet is 
,, 

in reality a stove. Similar examples can be found in any 

lan,_;uage. J?aah student.• s intereat in the work ia thua in

oreaaed and he feels that the language atudied is a vital 

living t h ing. Especially is this true when the pictures are 

well ohosen so as to oontain 11any ot the everyday obJeo\a of __J 

lite and to·correlate them with the lessons in the text. 

Aaong t he bes :~ pio turea tor t he •)urpose in German are the 

Holzel wand bi lder; Der Bauernnor, Der W&ld, naa Gebirge, Der 
., 

Fruhling , ner sonuaer, ner Herbst, Der ·:anter, Die Stadt, and 

Die wolmung. These are so 0011plete that teaehers may uneon

seioualy oai t some of th e objects in their exeroi•••• and 

tor this reason some little booklets, Spreohubungen par Menati e 
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et Wolfrom■, covering the rour seaaona are e■peoially helpful. 

These contain a small reproduction or eaoh picture and about 

seventy pages of German material. Some or the chap t er titles 

give a general idea of the work·; Das Klj),vier; Veraohiedene 

Teile ainea Hausea; ner Sehreibtisoh, Ba1l.des Bausea; Die 

Glieder der. Faailie; Das Wohnzircuner. l'hese booklet.a are a 

good preven~ive or loss of vocabulary on the part of the tea

cher who has no occasion to use ■o large a · part or his vdoabu-

l a ry in the classroom and no use outside of it. The pieturea 

oan be made to serve as the basis tor any grammar drill aa 

the f' ollowing sentences ill uatrate;. 

'tlfo iat das Bett ? 

Das B•tt 1st hinter der •utter. 

welche Farbe 1st das Kleid der Mutter? 

Das Kleid der •ut t er 1st gr\m. 

ner vater tat 111 wolmz11IJ'ler aber die Mutter 1st niellt da. 

Si• 1st 1■ schlafziamer. 

( nes vaters Haar 1st achwarz. 
( 
( Das Haar des Vaters ist schwarz. 

Kaf'e11raan.a and Hirt have eae arranged other exeellent piet ur• 

and all of t hese and booklets to go with them may be purc~•••4 

from G. E. st eehert &:: Corapan.y, New York , or tro11 other 1aport-

ers. These pie turea may be llung on the wall or •Y be ar-

ranged on a tripod so that. three of them oan be ahown at onoe, 

.. us greatly enlarging the poasi ble · tielda of oonvers11.l.ioa. 



Excellent pictures may be taken fro• 11agaziM8, and solll 

of them will be large enougl\ to uu before the entire clua 

Pict urea may be uaed when they are too amall 

for the entire class to see them at onN but thi I should be 

done With care aa if they are paaaed duri~ the recitation 
~'¾ 

the atudents• attent.ioJlttJ -ends to be acattered. ?hey ma-y be 

kept on the desk where students aay look at th• before and 

after class or they may be posted on the bull•tin board. 

Whenever possible, however, they should be large enough to 

be used on the wall. some or the magazines which furnish 

good p let.urea from a langm.ge r., eaohera viewpoint are The 

National Geographie, La Eaf'era, Hoellzeits\reise, t•IllU11tration 

La France, the Bulletin of the Pan-Aaerican Union. The latter 

is published in English, Frenoh, spaniah and Portugu••• by 

the pan-American Union, 17th and B streeta, Northwe•t, Wash

ington n.c. Any of those published in foreign count r1es may 

be secured through aome of t lle i11porters or booka. 

Former atudenta or forei gn languagea often oomplain 

that their knowledge or the voeabula.ry of every day life is 

the weakest point in the language structure they have built; 

particularly ia this true or aoienti. Its who are aceuatomed 

to readill?; technical articles, but · have laid very little 

stress on topics or ordinary conversation. So,ae time aco an 

artiole was brought to me tor help in translation. '!'he mai,. 

who brought it was familiar with the seientit'io vooabulary 

but he wished to know the ••aning of two words ehiea 



1'7 

and cha\. Fro■ the context and his aoient ifie knowledge 

kaourledge- he judged that t hey were two kinds or f ishea. On 

reaching foreign countries the traveler ha.a unexpected dif

fic:ul~ies. one g irl told me that bar oater trouble was in 

making out her laundry li$t; another wishes to buy some 

toilet articles, but only one lesaon had been devoted to 

this subject and she bad not the ■lightest recollection ot 

the •••iring of s ueh words aa oomb, soap, brush, Many of the 

jokes we hear eoneeming the mistakes ma.de by travelers are 

based on actual faot. An excellent teacher of German, while 

traveling in Germany, compared no ~es wit:b a German aoquaint.

anee a.a to customs in the two ooun.tries. Among the thiDCfl 

she told him we had to eat were.drei Erbaen and at. hia look 
' 

of surprise she deoided that it seemed too many and aaid 

that sometimes we had only zW,ei. By that time he had oon

t rol of his expression and it was some time betore sh• 

learned her mistake. Sometime she had learned the word in

correctly and seldom havi~ ocoasion to diaeuas green peu 

and ot.aer vegetable ■ she had never correoted the error. 

?here is no •open sesame• to a worki~ vocabulary" and 

as I h~ve shown above one may have a vocabulary which en

ables him to eonverae fluently on most topioa and yet laok 

the rieh t word to complete a aimple statement on a most 

ordinary subject. B~ing of vital import.a.nee I have always 

regarded things to eat. as among the worda requ1 red for a 

good vocabulary. Closely allied with theae are t.he objeota 
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on the table an d the aot of\ aa'.~i ng chatf5•• It is not al•ya 
t, ~ 
I'·. ,, 

praot. i cable .b ~~ve theae attt ie~~ • in the room nor even tll• 
f· ., 
,· \ 

picturea, but thia is not n~••••~• On the teacher's deaka 

a re plenty or things whiell, laided by a little imagination 
/.\ 
1' 

will serve- if neoeasary. sf~ explains that sh• is going a 
-~ \ 

"mettre la ,abl••" "d eoken f•~ Tisch" "poner la mesa•, an4 
f \ 

asks the claas what she ah8ill l)Ut on it. Some pupil sugg•a\• 
I 

la nappe, another lea aas iette,, or the s ame things in Ger-

man or Spanish. A pieoe ot paprr serves aa la nappe, a penc 11 

as un cout eau, a pen as une fou\chette and even a e6llep 

olaaa sits breathless ia its an,iety not to have a poorly 

set table, while the J\lllior Hig~ School student can soarel.ly 

wait until he haa a chance to do 1lia part. After completiQC 

this as rapidly aa possible one or t he beat students aay 'be 

asked to set the table without. help or voluntejrs •~Y be , 

ealled for. of their own accord students when as.kBd to do · 

this uaually add t he things to eat. After one member of 

the olaas ha.a aet the table to bis satiataotion telling tlle 

name of eaoh obJeot aa he puta it down the oth_. members of 

the el aaa raay be aaked to naae the t hing1 they th ink ah01114 

be there which he •as not n&n1ed. I often aak a seoond member 

or t he class to elear off the table, wh ich he does while the 

ola.as si t a anxiously by to remind hi!I if he forget a aeything. 

If the roo1n i a ao arranged t hat not every student can ••• the 

desk I draw a o.ircle or other figure on t he board to rep~ ... 

••nt the table and plaee aoa sort or a ark in the preper 
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placte wheneveL~ an object ia m.•d. For a rapid review I uk 

the class to write aa many things to eat aa they ean think of 

in a given number of ainutea. At. the end or that time we oom

pare no t ea to see who haa the greatest number. I then write 

the words on the board aa ea•h one reads in tum and the •-

bers of the class add to their liats those wh ieh they lla4 

forgotten. 

Another device which is very efteo~ive is the ohildia~ 

gaJile of playing atc:r •• Merohanta are t&ppointed and eaeh o~ 

ehooaea a elerk or more if the olasa 111 large. They ua• 

certain sections of the board to advertise their wares; t.lte 

rest of the elass convert amall pieoes of pa.per into •lllOney• 

and the game begin.a. It it ia an elementary olasa the mer

chant a and their clerka should be ehoaen the day before ao 

aa to have their signs prepared, and the other members of the 

olasa should be told to make out their llhopping liata. The 

entire oonveraatio:a should be oarried on in tlle foreiga ton

gue and the custoaers ahould ca 11 oa eaoh aerebant.. It the 

aerohanta and their clerka take turas in keeping atore they 

may all go shopping at all the various types.orator•• an4 

the vocabularJ used will quite oover the every day artioles 

or life. Besides the names ot the artieles themselves tu 
syacems or measurements, nmbera and valuea of foreign ooins 

are learned. The present value or the Gem.an ark or eT•a 

the rr•nch fraM amazes moat students. In this game the 

teaoher beoomea a revolving maohiae tor she muat be eon-
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stantly li8teni~ tor ~he English word whick will ocoaaion

llly lie heard and Ille will be needed now here, now there, witll 

a. sugeestion or \tith a word of encouragement tor the backward 

student who is afraid to try when the othera all succeed in 

talking so much better. rn some oaaea a claas does not care 

for this even though the teacher if/3.y present the idea ever 

so enthusiastically and in suoh oases I do not believe it ia 

wi s e to insist but these cases are the exceptions. Many times 

the classes become so interested that the members volunteer 

to eome early and arrange their signs. Colored chalk en

hances the value of these signs but white ls always aeeept

able if there is no eolored. 

The much overworked but none the leas useful subject of 

converaation, the weather proves of more lasting interest 

in the classroom when a weather report is kept tor a reason,

able period of time. To be most instructive this should 111 

done durinc.:; a time when the weather is changeable. It may 

be kept individually by eaeh member of the class or the 

class may decide eaoh day the proper report tor that day, 

and it, may be kept on the board where 1 t i a conatan.tly before 

their eyes. The latter plan can be used only nen there ia 

sufficient blackboard spaoe for the regular class work, be

sides that required for the weather report. 

For teaching how t.o tell the time of day a clock is needed 

or at least a clock fac• with a pointer. The clock should 

rapidly be 3et showing first. one time of day then another, 
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am the students asked the time. ?hey may be asked t.o 

look at t heir om watohes and compa re the U me. Thia exer

cise may be profitably inoreaaad by learning the difte~nt 

kinda of time pieees and thei r parts. Each atudent may 

be asked to dDW a watch and indicate the names of eaell 

part. 

One of the b est t eachers I know has her first-year cl••:•• 

make a primer similar to t h e oDes uaed in our Amerieaa primer 

classes. They a re illustrated by pictures cut from catalopea 

and periodicals and the proper words wriiten or printed be

neath. Another t eaoher found that the pietures necessary for 

1llustrat in.s the Three Bilars were easily obtained as they 

were being used as an advertising medium by one of t he grooery 

stores. For some reason the majority of a class I waa teaob

ing at the same time failed to be very enthuaiastic over t~ia 

idea but were delighted wlth that of preparin;; pages or a 

Primer Cha.rt where appeared such piatures as that. of a boy 

looking at a man and below it the express ion •ner babe 

aie!at det\ Mann." Each of the se pa3es ·..ms planned to illua

t r ate some certain part of the work covered. One illustrated 

t he nouns contained in a stated number of lessons, another 

the adjectives, a thi rd certain verbs, a fourth prepoaitiona. 

An infini t, e variety of subjects will •uggest themselves t• 

the teacher, s raind. I was fortunate enough to have a bulle

t in board several times as large as the usual one found 1a 

elaasrooma ( Too orten there ia none) and the best of the ae 
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charts were displayed from time to time on this board. ?he 

most attraotive ■pot in the room wa ■ the bulletin board and 

t.he students who oame there for study hall allowed a ■ muel\ 

int ere at in it aa thoae in 11.y cl aase •• I do not doubt that 

■om• of them atill remember some words found there thoug]l 

they ray never have studied the language a day. 

Another chart whioh also interested all who saw it was 

one which oonaiated of tour oolmns, the tirat containing a 

list of words in the foreign language collDlonly used in Enc-

1 ish, the seeond their meaning, the third vu- ds similar to 

our own, ~nd the fourth the corresponding E..agliall word. 

There were found s uoh words &a bon ami, tete a t-ate, 

via a via, ooup•, bQte noire, garage, fianae', •~•i•, atlin

ti co , a'o ido, ego.I••, Va te r, Bruder, Bueh, Butter. Tlle 11 st 

increaaes with amazing rapidity. The elasa la alway■ eapee

ially interested in this chart if t hey are told about it some 

t ime before it is to be prepared and malm notes of the word• 

they tilld in their other lessons and their general reading. 

I have already mentioned the bulletin board and I tear 

that its importa08e is not aurti•iently streaaed. Every 

superintendent and every board or eduoation should feel t.hai 

a large bulletin board is aa neeesaary to the well equii,ped 

language room aa plenty or blaekboard and good mapa. Thia 

board should be the clearing houae ror the ~•••ral infor-
c&. 

mat.ioa of the olaaa. Pie t ures, - e¼aendara, •hart. a, newspaper 

•lipplngs, all sueh means or a Aoeiat. ing the language 
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and country 1tudied with the life of the student should 

appear here. When.some memb~r of the class finds an article 

announcing a contemplated Journey by the King of Sr.,ain; that 

the Eiffel tower is not falling aa has been aupposed, Oosta 

Rica is not on friendly tenns with s ome of its neighborinc 

count ries, or :hat the French government ~a sent a ooramia

sion to viait its cousins the French C&nadians, it ahould 

be accepted as a natural fa.er.. ~hat thia article would find 

its wa.y to the bulletin board. 

Not only do these arouse an int1reat in the country and 

its people but they •lso furnish the material for lessoDII 

in oonversa.t ion. So aoon as a student realizes that he oan 

make the most simple useful sent enoe in the foreign language 

hi s in'·, erest --m-1· attention increase to several times their 

ori2; inal quantity. Converaation i s not only ;1,n end but 

also a rnean 3 and cannot be too much enooura.,J ed. Il the at.u

dents can be persuaded to uae the foreign language to th• •11-

tent of t~ eir ability in oonvers1ng witii each other outside 

of the classroom both they and the t.eachsr are fortunate. 

Some teaahers find it profitable to set aaide a few minutes 

of each reeitation period for oonveraation regardless or t.he 

lesson assigned in the text; others prefer to assign a 

oertain day of each week aa t.lle one on which to stress oonver-
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aation. \"lhich method Is best' depends on the teaoher and 

the class~ it is impossible to g ive a general rule for 

obtainine the best reaults, but no t:.eaoher can afford to 

negl eet eonveraation nor can she afford to spend too mue!l 

t 11118 in unorganized conversation whieh wanders around in an 

aimless fashion. The 111ethod of start.ing the eonvereational 

ball rolling depends on circumstanoes but should vary from 

<lay to day. The t eacher may begin by a.skiD{J a queation 

or the studenta may ask questions to be anawered by other 

,3tudenta. 'fhe t h ings S•Han from the window, what W'3.S seen oa 

the way to school, the 'baseball scheduled for the next day 

or the play given the ni .;ht before will artord m.at.erial whio:ll 

will tenn to arouse the conversational spirit. 

Two important. parts of the la:Qguage room equipment are 

unfortuna~ely so expensive that the majority of schools do 

not aeem able to afford them. Theae are the Victrola and a 

stereoptican or naoving ploture machine or so,ae sort. Slide• 

oan now be obtained which are carefully chosen and p-repared 

for ola asroom work. These orin~t o'.lt more fully the detail• 

of the picture t h«-'ln can be done otherwise and no teaoher who 

haa onoe used 0ne,1• c o ntent to do without afterwards. we 
hope tha t more school offieials will find it possible to 

equip t heir s chools with some such 1aachines. A better idea 

of t he foreign pea sant and of the old medieval towns and 

dwellings can. be ~iven t h i .J \va.y than in any otller. '!'he stu-

dent reads of the village women doing tha family washing 
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in the brook but even if there is a picture given in the 

book many parts are not clear, and too much depends on tlle 

student~· iinaginat ion. I n teaehinJ such works as Colomba~ 

Don QuiJote, aa:l Wilhelm Tell how oan one g ive an adequate 

idea of th13 people and their customs without some s uch helpa1 

'I'he diet ionary gives def' i.nit ions but they are far from 

establishing a. clear 11.ental pioture in a youthful mind. There 

1 s ror •xample the word maqui a wh ich raay be s oueht in the 

vocabul ;:-. ry and found t o me:in maquis or bushes. Now to the 

average American shcool boy or girl the word maquis means 

no t,hing and i f t.he definition bushes is aooepted ho\, ean 

one explain the subsequent events? The entire story or 
"l ilhelrn Tell depends on the sett. ing and nothin . but. good 

illustrations will gi ve a clear Ul¥lerstandi~ of what is 

re ad . The Co. l~ecicin selacta de 25 Post.ales flel QuiJot& Oriel~ 

nalea de ?ahissa furnishes exceptionally good n1aterial for 

u se in a class studyin,~ Don Quijot.e. Any good iraportera or 
books can furnish these a...~d othe ra for illuatrating book• ,on 

a.ny country. 

of 1lide11. 

If use d with a ba_loptican they take the pla•• • 
It is beeomine; less and less difficult to find good l&DC-

uaea records. h. c. Heath and Com:>~my have recently publ1sll

ed a Spanish ·book "f.'irst Spanish Course,• Hills an-·l Ford, 

in which all t he exercises are baaed on Spanish reeorda. 

·1 
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Durin:::: the war a set of French record.a we-re prepared tor 

t he Victro la and an aooompanyil\_; pamphlet waa pri nted oon-.. 
taining t he express ions g iven, t heir menaing an~ approximate 

pronunciation. 1.71 thout a r,each er their value was doubtful 

but with a ~eaoher to first pronounce all of them, and later 

give occasional help , the ir value increased g reatly. 'l'he 

field in mich tllay have ao far proved most p rofitable is the 

records of songa. Heilige Nacht, La Palo•a, La Cantique 
,, 

de Noel, La Marsieillaise and others a.re S\X\B by a·rtists tor 

t he Vtctrola. and other companies which t:s ladly furni sh teaeher■ 

wit h copies of t heir catalogues. How much it means to the 

eager student when he finds that he i ,1 able i n part at least 

to follow t he aone a s it is reproduced. To be s ure, in 
. 

o rder to follow t he wh ole tha s tudents of the more elementary 

cbasses will p robably have to hear i t r ead tirst but the mere 

t act t ha t he hea rs someone else pronounce aa he has been 

taught to pronounce g ives him confidence and •ourage to ao 
on. The memorizing of songg is e a sier thL, way and no 

teaoher can fail to realize the imr ortanoe ot memory work 

in formi ng eorrect habit ; of speech. Just as we have 

lea rned from experie noe and more or less unoonsoious obaer

vation to say I am ai~ing, ha was singing, so the ~tuden\ 

by colllDitting paasag ea in w:·,io h cor rect forms are used say■ fra 



roroe of habit: Ich singe, er sang, inste~d or at~ernptin,s to 

translate lit.eral ly -is the beginner so often attempt to do, 

with disaatrous results. 

The student of Spa nish e,agerly learns the -Sv:imish trans

lat ion of Silent Night: 

Noche de Pazt 

iNoehe de paz, noohe de amor! 
Todo duerme en derredor. 

Ent. re los as t ros que esparcen su lu, 
Bella anunoiando al ni~ito Jesu•, 

Brilla la es t rella de paz. 

~Noeha de paz, noche de araor1 
Oye hmilde e t fiel pastor, 
Coroa oele stes que anuncian aalud. 
Gracias y ~lorias en 6ran plenitud, 

Por nues t,ro buen Redent or. 

/ r~o che de paz, no cha de ~ ~1orL 
Ved que bello respendor 1 
Luce en el ros ~ro del nino Jesus 
En el pesebre, del mundo la Luz, 

A•bro de eterno fulgor. 

Much more beautiful is t he orig inal in German, 

Stille Naoht. 

Stille Nacht, heilige N acbt! 
All~s schlaft, einsam waoht 
N ur d a s t rante ho ob.he il i ge Pa ar, 
Holder Knabe im lockigen Haar 

Schla f in himmlisoher Ruh. (Repeat line) 

StilleNacht, heilige Naoht1 
Hirten erst ki(nd gemacht 
d~u-eh 4er Engel HalleluJa, 
tont ·es la1lt von rem und nah:. 

Chri st, der Retter, i st da, (Repeat line) 



St ill N aeht, he 11 ige N acht 1 
Gottes Soha, o wie l~cai 
Lieb• aus de in.tffll gott.l icnea Mu.od, 
da uns achlaet die .nttteu.de St und', 

Chriat, in deiner Geourt, (~la, eat line) 
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ThiS: record has been made by Schuma.nn-Heiuk for the 

Victr ola Company. 

Ano Lher beautiful Christmas song which may be had on 

a Vic t rol;a reco ro is Adam's •cant i que de Noel•. 

Minuit! Chrc1'tien, ••es t 1•:aeure solennelle 
0\\ l'ho11UBe Dieu deaaendit Juaqu'A noua, 
Pour effacer la t aene originalle 
E~ de son P~re arreter le courroux. 
, Le iuonde entier treasaille d'eaperance 
A oe t te nui: qui 1 u i donne un Sauveurl 
Peuole a genf ux 
Attends ta delivrance 
Noelt Noell 
Voiei le R4'dempteurt. 
Noel 1 N o·e11 
Voici le RJderapteurt 

De notre roihue la luraie're ardente 
Nous guide toua au berceau de 1' e~ant, 

Ooname au trefo ia UJ1e etoile brillante 
Y oonduisit les ehefs de l'Orient 
Le Roi dea Ro is naft dans une .111.:nble ereche, 
I,?uim:tn'tf, du jour, fier =- de votre gr·-utdeurt 

A vo t re orgue il 
C'est de 1~ qu'un Die u p~ohe 
Courbez vos fronts 
Devan.t le Re clempt ~ur! 
Courbez voa fronts 
Devant l e Red.e mp teur~ 

Le R'dempteur a briaJ toute entrave 
La terre eat libre et le eiel est ouvert. 
Il voit un frere OU n' etait qu'-un eaelave; 
L' a.mour unit oeux qu'encnaihait le fer! 
Qui lui dira. no tre reconnaissa..'1.ee '? 
C•es t. pour nous to us qu'il natt, qu 1 il soutfre et. 

m.eurt. 
Peuple, debout , \ 
Chante ta d4livrance, 
Noell Noel\ , 
Chant ons le Hedemp teur•. 
Noell Noel L ~ 
Onant Jns le Redempteurt 

I " 



When we find our own familiar and national songa ia 

a foreign lan.gt1age, t nen illdeed we feel aa though we had 

r11et a friend in a strange lam. 

AMERICA 

Oll, patria mfa'
Bendit.a t i erra. 

l)e Libertad . 
A ti dirito1 

Todos loa d iaa 
La a harmon {aa 

De mi cantar 

Amo tu n.omb re, 
Arao tu rooaa, 

Amo tu sol, 
Y ante ti siempre, 
Tierra g i g ant e 
Pa lpita amant.e 

I Mi oarazon 

Dioa adorado 
De mueatroa padres, 

Oye •l voz; 
.Pro t ege 41. pueblo 
Que honro tu norabre 
Dandole al hombre 

La redeneion 

Reinlat. 

Ruht auoa aut Pala,'aten und Marmo r der Bl ieJt, 
Daa Herz aehnt s1eh irnmer zur Heimat. mruoJt, 
Der z aube r dea Glttokes uaat.rickt u:aa nur dort, 
Die Heimat erset zt una Jtein mderer Ort. 

Heimat., trantea Gl'll'okl 
Das Herz sebnt aioll immer zur Heimat :Zuru'ck. 

Aua der Heimat verbra.nnt, loekt nicllt rremdland' a. chen Pracht, 
Mich zieht•s zu der Hutte mit Stroh uberda~nt; 
Dor e sangen di e Voglein und flo gen mir zu; 
Gieb dieae mir wi eder und Frieden und Rlllll 

Heimat, trant es Gluck! 
Das Herz aehnt s ich i mm e .r- zur Heima t zuruck. 

j 



Al t hough intereste d in learnin.J tbis the student will 

quite readily feel t 11at it 1a not so beautiful a• in 

English and he may real ize r,hat wnen another language 

is t ran slated into Engliah it must lose some of its 

beaut.r too. 
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canoiones Populares by Allena Luce, publiahea by Silver 

Burdett and Company is unque st ionablJ the best oollection 

of sr>n.gs for the use of students or Spanish iu tllis oountry 

and the beat in French and German are Ohanta de Franee Patrio

t 11ues et Popul a ires by Jameson and Heaeox published by 

n. c. H~a.th and Company and the Deutsehea Liederbuch publish-

1•d by the same company. 

It i s also possible to obtain at a nominal price iayan 

books containing many or our well known aymna in other 

l angua.g ~ and I have seen these very erteotively used in ooa

versation classes. The aame i11struotor had rter students eaea 

read a verse in the Bible aloud un.t il a chapter waa oompleted. 

The instructor led the singing an r1 read when it waa iter tura 

l> O do s o. The s tud ents alreacty llad in mind t .ae general 

meaning of t he verses and rapidly inoreased both their vo•b

ulary and skill in pronunciation. I waa in the olasa only 

a s ho rt time and I was amazed w11.en the others told me how 

1 i :~ tle the y had known. when they entered t he claaa. The Ameri

can Bible society publishes Bibles and Testament a which it 

sells for a rew cent, a each. 
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The a.ramatic element in the humm be ine: is easily used 

to help in language r.eachin,,; and as soon as the most ele•n

tary stories are read they may be dra.aatizecl by the clau and 

the ~rts learned. If, for eDflple, Liitle Red Riding Hood. 

is read the ol•as may ha divided into a Wllllber of g roups, eaell 

group drarnat izing and presenting it to the rest of the ola•. 

There is 0 reat. rivalry here and one group may think it h&a 

exeelled by i1aving Red Riding Hood wear a re.-._:ular Red Ridin& 

Hood eoiitume antl the wolf a fur ooat only to fi.nd that another 

has added to this by seourinu aome peioes or wood from the 

manual training room and plaoing them on the noor to repre

sent the woods through whlcit Litt.le Red Riding Hood must 

pass. As sh e wanders t hrough these *wooda" she•gathera nowe•i 
by erasing from the boa.rd pictures of flowers, the sigaifi

canoe of w·11ose presence had not before been recognized. 

In i~eres t is one of the ir ime ta.c tora in leami'nc and 

for t .mate iadeeu is the t. eaoher w'10 ean 1nerease t be stud en.ta• · 

int eres t in their work. Ir it ia in any way possi 1)18 ror 

s~oh a d.raI!latization to be given before other m&mbera or the 

school t m s ~udenr. eagerly •puts en the show* ani then. returma 

to the routine of the regular alassrooi:n work with renewed 

animation for has he not j •1st made a aucoeas!ul appearan .. 

'before hi 3 small world an·'!. may ae not hope to do so agaiiJ 
• i 

A- German class having dramatized Little Red Ridi~ Hood waa 

asked to repeat the performance at the next. general aa•embly 

or thapel and a nappier group of people la seldom fo\1114 in 
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the sehool room nor are t !1e pro grams o f eenaral assemblies 

often. ao unanimously considared interesting. A teacher of 

Frencn in :i small hi _;h scnool told Ille that her ela•~~s1 

allow•d to present their dramatized version of the story to 

t n0 rest of t i1e school and tne whole town became intereated, 

one woman lendin; a very valuable wolfSkin for the ocoasion. 

Notebooks are often reg arded aa an unmitigated evil and 

in rn.any cases t :1 is opinion seams fully justified but not 

alwa,a is th is ~rue. One insenious teacher aaka her student• 

to bring t~eir notebooKs to class and in ~hem to keep such 
and" 

things a.s t he weather enart" new words they have learned ia 

the day's vocabulary whic r1 tlley have formerly used not know

ing that t hey were uainc any lan.guage but Engliah, as encore, 

Wanderlust, salon 1 menu, au revoir, mantilla, Rio Grande. 

Copies o f s ongs to be le arned; nursery rhymes, proverba; 

a r;rammatical point that has alir: ost proved to be a Waterloo; 

what we export t,o and i.mpor t from the country studied; 

whatever attracts s peoial attention may find its way into 

~his sort of no t ebook. I t is not a bugbear to be laboriously 
'-

prep@,re d at ilome , nor does it require much of the teaeller'• 

'-~ ime. rt need not be used every day an,-i should not oooupy 
~ -

too much of t 1i e ola.sa period. The s ,_:, I:€s r11.ay take 1,nger 

than we would like but how quickly we copy suob doggerel aa 

the following; 



Digori, digori do ge, 
Le rat ascen4t l' berloge, , 
L' heure fra.ppe, 
Le rat s•echappe 
Disori, d i gori, do ge. 

or 

._Ga~o, ganso i_;anslt,e, 
A donde va usted? 
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Diaries h a 1.1e be en kept 1n s ome ola sses and the stment 

has ~ _p;tfound himself as h e goes to practice f ootball or 

r,enni s > d.:<io Ken~ -m .e. n t a..l Iy- "How a1n I 30 i tl{~ ~o put tn is in 

my d iary? 3 ~for :J h e realizes it he is thinking in French, 

Ger·nan, 3panish, '3-S the case ,nay be • . A S•?C'.Jnd..;.year FrenoJl 

student fell down on her way t o sohoolanu in describing th9 

incident ~o her schoolmates t olJ them she f e 11 in a "fosse". 

A not her 3a,ys she often 0 el ls her ot her t eachers 11Je ne aais 

pas.• 

At no time can a : each~ r a ff Jrd to neglect gra"llmar. 

AS someone has well s aid, "l~ i " fatal t o ignore it. It is 

deadening t c1 be too at t entive to it.• 'l'i'te same writer 

s ugcests tha :-. if we can succeed in. lllB.~inJ a s tudent realize 

that gra mar i s simply now a l~ne~ge behaves it becomes 

more interest ine to him. .HowaVe~~:\.·1~~)./\·~ no uni vera&lly 
,~ :~.-..... : · .. · • ... :··:·• .·· 

easy way tor t ,1is to be t·aught> ~;: 1wbi~c1:,. ::pti'ti¼e are rules 
:· ~. . ; . : : : : . . :~ . .. . : .. ~ ., . . . : .. . . 

and irregul ar verbs wh f~-h~ r.hi-se .. -~(i:"re:a.mad ~dcr:.it .. fu~tters 

not whet her t he i nstructor prefers the ind uoti ve or deduct iv• 

method of approach. 2.he verbs all<.i. rules st ill appear to many 

school boys and g irls as enemies whieh one would · rather 

avoid than capture if neoessity were not ao stern a ooDlllaBler. 



---- - - ------------- --- --

3-4 

Drill cannot be re ')laced . No wise t aacher eve r at tempts 

to deny tha ~ ta.ct lmt it may be varied from time to thn• 

so as to kill the deadly monotony which sometimes steals over 

a clasa. one day the work Tll!\Y be oral, another writ ten. 

The conjugation of a verW may be given as follows. The 

th P- sentence aft e r ilim; the next student saystttu tienes el 

l~piz 11 , the t h ird, •usted t.iene el la"piz" 9.nd t 1ms continues 

until th,, ,-..nJ of t he c :njugat ion is reache~. 

Flash c a rds with t.lle -:nglish form on on e <J i rl e an" the 

o t,hl" r l anguage on t he other are effectively used "in te 0.chinc 

bath conjugations and detllensi ons. The y m,;"\y bf, used one 

tirn A with the Enc~l ish side towa r d the class I another with the 

o ,,her si ,le .:; '.1<.1wing. There may be 3. tendency for ;:,he quicker 

ones to ans ·-ver wit hout 'Na.it inc for ·~neir slower 0011paniona 

and the motto shollld ba "Hands up" to ~voiJ a. monopoly or 

hopeless eonfusion. Cards suitable for th.ts purpose nay be 

reasonably obtained from any prin t. er and the students are 

usually glad t.o help wi t.h the printing; ane of them often 

having a small printing set wnich hastens the work. 

A n\111ber of hook companies publish. verb blanks 

which Nak ~ the work of bota pupil and. tea.ohe r easier. Any

thing in .:::;raphic form tends -co reduce the di t'ticul ty 1n 

lea.ming. The students become acct1sto ··oed to aasooiatin.g 

eertain endings with certain tenses more readily when ~hey 
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reoall t h e cl ear p i c r, i1re o f a ver) as a whole and any 

t eacher wi l 1 know how muc h e qs i er is the correct i on of papers 

w11erc every form i s in t he exa ot pl ace on on e s heet aa on. 

-my ot ~ r. H~nry Hol '.:. a.n d Company h ave recently pub lished a 

Frenc h Ve r b .:blank which has t ne unusua l feature of containing 
/ .,, 

sentences foi:- d ri l l on i:.l1e v erb e; iv i n ti a f a t-pl y t horougil 

2,Ta· 1rc:.r 11Sview • The i.' i rst she e t o ) n tains t he blanK form 

PJld i s perfor a ted 30 tha t i t 1uay ha detached. T.he n ext. 

sheet L ; not det a chable anrt co nta ins the d rill exercises. 

r e a chers of ot her lan.g uagee ':lor e nopin_.-, that some auoh aet, 

of verb blank -~ wil l soon be arrane; ed fo r t ~1e i r oours ea. 

lther grammatical princi ples can be arre,nged in viirious 
' 

:.:;rap.hie forms a nd while t he student rriay f i. nd difficulty in 

gr~spin.::: t .ne ideas, if t hey are f i rst presented in chart 

fo nu it is the part of wi sdom· to do so a s soon as poss ible, 

enlisti~ :; th~ help of ti-ie cl 43, ss i f Lhe ~;; ubje et has been 

sufficient ly explained t o •nake t n is possible. Moreno-Laoalle 

elves s ome such ch art s i n his book :&1-e!nentos d.e Espanol. 
j;,\ .. 

?;e• ad jet t••·• pe•~CJ• 

a. Ant.as del sustantivo 

---------
Persona 
s i~ular 

la. !)e.rs on a 
2e. ---·---
2a ------
3a --·--- ·--

plural 
la pe rsona 
2a--

Plural 
. 

F'em i n ino~t.rasc ul ino . i..fa sculipt ~"'emenino . . 
; 

~mi libro mi mesa :mis l i)H"OS ; Hl i s mesaa 
:t u tio . tu oasa :t ns ti oa :tus caaaa . 
:su lapiz ; SU plunaa :aua lapices : suw !)lumaa 

: : au priino SU ma.dre p rimoa 
• ✓ . : sus :sus tla8 . 

; nuestro padre: nuestra casa:nuestros padres: nuestra• 
:nuea t ro amigo ·:vuestra +fa •vu t . caaa• 

... • es ro 8 am 1gaa: •ue !r~• 



la 
2a 
2a 
3a 

Los adjetivos posesivoa (c,)ntlnued) 

Antes del sustant i vo 

plural 
I 

2a persons.: su maestro:su cl~se : sus laryices !SUS sillas 
3a - - - -; su p~{s : s uescuela : sus l i1)r o s : sus mesa s: 

I. Coastrn ecion redundant,e <tel posesivo. 
:- i -

SU ) (de 9st.ad 
or ) olase ) (de el 
la ) ) (de ella 

) ( de ustedes 
S US ) ) (de ellos 
or ) libros ' (de ellas ) 

los ) 

•• Despues del sustantivo 

singular Plural 
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B~t12 otillar; . __________ _ 
~!l'1€61A¥,.:. Masoulino-<: Femenino ~ :\.fas oulino : Fernen1no 
Parson& :el libro mio:la mesa rn!a ;los libros mios ~l:l.s mesaa mfaa 
- ---- :un lauiz t uyo:un~ tia tuya~los t!os tuyos :las t(as tpyaa 

: un tio suyo :la oasa suya:los t!os suyos ;la s casas suyas 
--- : el primo suyo: la prima suya~los pri•:1os suyos: las p rimaa 

suyas 

la Persona: un ami0o nues t.ro: una cas:'l 
2a --- :un map~ vuestro::un~ mesa 
2a ---- : un herr.aano suyo: : una mesa 
:3a ..:.- --- :.el pa:fs s!lfe : la ol ase 

nues :~ra: lo a .,_mi~os nuestroa: 
/ 

vuestra~los -~io s vuestroa 
suya : los ':lm ;_gos suyos 
Juya :los p~1se9 s uyoa 

. 
• . . .. . . 

Feminine 
:las oasas nuestras 
:las t{as vue ~t ras 
: la.s ma sas s1JY8.S 
~l~s clases ,uyaa 

A few explm:1.at ions a.re g iven with ~he above to mru:.:e them 

clear . inca se the explanations ~iven bJ the t,eaoher are forgot. ten, 

but the lesson should no t be assi g"ned without c are ful explanat. ion 

in the class, aa part of the assignment. 

' ' . i 



Mnemonic schemes are of p!3.rt .~cula r value in re!!lemberi~ 

grammatical principles. The ~wo g iven below are use,t by Professor 

Arnol rl. in hi:'3 Spanish classes at t he Oklahorna :,.gri cul t 1ll"al and 

ue-,hanical College. 

Glimpctt 

g - generic 

- uses of the definite article 

1 - languas es 

i - infinitive 
m me a sures and weights. 
p - nosse..:; si ves rep l ace d. by def ini ,~e a rticles 

o - ooun-.:.r ies (deseri r,t ive) 

t - time 

t - t. i t les 

Examples: 

Las muJeres a.man las flores 

Escri ce el ingl .is. 
F.J. anrender es d ifieil. 
JuanL sa lav~ l a e ~ra. 
La Gran Breta,rn.Et es poderosa. 
Son las t.res. 
El senor Lopez es medico. 

For th ,1 uses of para and per he c: ives two mnemonic words 

dupt• and deem. 

p ara - dupfl 

T' ar - deem 

(destination 
(use 
(purpo se 
(future time 
( qur:i.l if yin.:~ phr>lse 

( d urat ion of t. irne ( pa.st) 
(exohaage 
( cause 
(mo t ive 
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In te achin,r the position of the German adverbs of time, 

pl~ce, and manner he counts four, five, six as t ime has tour 

letters; plc, ce five; ~n,l manner ,1 ix. 

T.ha table commonly used for teacn ing the position. of' 

Freno:t.1 pers:.; na.1 pronouns may be :rrore re~d.i.ly le a rneu if the 

stu<'l.ents' at,~s:i..t i on is called to the fae ~ that first and 

se cond ~.,1'1e before t!, ird am t n~t in case tney a re bota t.nird 

::. ne ,,ne ia t h -a l onc:;ei- 1 is t. C;) i'tle S f i rst. 

me ) 
t.• ) le ) lui ) 
se ) 3 efo re la ) b .~f ore le ur ) be fore y ) b -2fore en) 
nous ) les ' 1-iefore verb. / 

vous )) 

A ce:r.t'l.in amount of wri ttan wor lc should 11q require,i fre

q11ent ly a s th A kno wled ge of somet hinJ (1er i. ni t.e to be pl a oed 

hefora t h.a '.:- EM.Cher i s a st r on_: incentive to prepare that one 

thitlci well tri thout t he t houGht Lhat some one member of '.:.!le 

cl a. as 1os.y reli -~va r,he othe r s of t 11e naee13 . .,it,y of 1 .. eoit, ing on 

t 1a t point. The Depart ment of Romanea La..--i. ; uages at the Uni

ver s ity of Kansas has a sys cem of corr eot in,J papers '-fhioh 

decrea:;;es the number of Oil r"Gle ss mistakes. In the margi11 

a r a plaoe .:1 rua.rks reprasen tin._:; the rniatakes in each line. 

Hisspall&d words have one 8ign, g rammn.tioal errors another, 

miscellaneous a tnird, etc. Each s :fen appe~s in t.he margin. 

the -.:rnmbe r or r. i ·.nes the rn i~ta;..:e it iooica~es appear s in the 

line opposite. rhe papers are rat.urned t ::; the 3tadents who 
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must •e,reet and rewri te the incorrect ~•~•f,'; :and aand 

them in the next ~1ay wit ,..1 the original pape~ s o tt1at. he may 

be checked on the s entences corrected. Thi 3 system h~s 

greatly reduce ·J t he nwn'l;er of :nistakes 'b11t, of course , not 

every ~el3.cher ha s suffioien·~ time to use 1.t regul:1rly am 
must elllploy ot,t&;; r means. At times it see:n s wise to eorreet 

t f!e wc rk dur ing t:ie reaitlition p~riod in wnioh case it may 

be plac ed Jn. tlF board, or t he students m9.y be g iven seat, 

worK while t~1e ::. a a c he r pas ses rapidly fro m one t. o another .. 

In the lat ~er ease the s t 11dents must h9.ve t heir papers 

unfolde 'i. and flat on tneir desks ready for the· teach.er to 

f ind ,:,nt;; i,1istakes at a g lance. If note books are used this ia 

often an opportune ti.me to work on t.he ,11. Even if ,.;ne work 

to 1:,e corrected is placed on the board I h~vs of'ten round an 

awakane ,l int ere st whe n I merely indicated where an error was 

found, pa.ssins on th the next ,3 tu.dent '•~wwrk while the first 

one looked up t he c orrec ~ ion for his errors. Havin:3 indicated 

the mis t ake :; made by 1_~11.ch student. I returre d to the first 

for him to correct his wor~, then tb the second and on down 

the line. If a student failed t o find the correct fom anotner 

was ~aked to g ive it. 

Professor i~Jarsnaw of the Univ P-rsi ::_ y of Nebraska has 

arranged and cla ss if i.ed an extensive lis t of teaching devices 

for Spanish which :nay be adap ;,e d to oth~ r lang uages. To g ive 

the !'9 '-lder a defini t e i (iea. of ~i1e nature of t hese devices 
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I will 161 v 9 only a few. 

--- ------- ----------
No. Aim of exercise 

Reenforcement Art. iolea 
of i3ramra9. ti.cal 
")ri nci , 1e s 

1. Place t he :1roD&r a rticles 
before 10 -~iven nouns. 

2. Substi t ute _.he i ndetin
i te art iole s for the def
i ni ,,a articles in a given 
p assage and v ice-vsrsa 

Incr ea se a nd 
re cogni t ion 
or woros. 

3. Give 10 examples of 
words bei3inning with 
s ~r 'o ssee a or ha, and 
require proper a rticles 
in singular and plural, 
and witll and wi thout pra
o ad il\:; !'l.d j e ct:. i ve • 

4. Give t he plural or each noun i.n 
ona of the a t or r, vocabu
laries of t he grammar, 

5. Chang e s in :.::Ul a.r nouns 
to plural and p lural 
nouns to slnguJ.ar in a 
g iven passage. 

10. Give a list of adj '3Ctives e nd.ing 
in 3. consonant and request. 
:-.he forma t ion ot' the fe1-ii
nine. 

20. Re-p l ao ins a noun phrase 
with a nronoun in 10 aen :,ences; 
eig. , , .1 

Yo ha.blare c on su r,10 (con ~1). 

21. Tea.o:1er :., ives 10 s entf?nces in 

Ad ject iv••. 

Pronouns 

S"ianish in which th e pronoun and 
t he verb stra in Ene;lish. students 
~re to sub st i •, ut e the Spanish forms. 

38" Students are as.teed to eeleot 
from some lesson a dezen word.a 
havin..~ the same derivation aa 
certa~n English worde. 

VJo rds by 
asao ciation 



( Continued tro■ page 38) 

Purpose 

. ,Iii~•• and 
reciognit ion 
of 110rds 

No. Devioe 

40. Students g ive 10 sets of 
synonyms. 

41. Students g ive 10 sets 
or oontrasted meanings 
(antonyms) e. g ., probre, 
rico; pequeno, grande. 
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Aim or Exercise 

Words by 
assooiat.ion 

There are 
\ 

many 9re or theae and it is sugeested that the 

t eaon•r tile them on separate cards with the purpose at the 

top of the card so that he can aeleot them in groups as he 

needs tnem. They can be u sed at any time and help bring a 

review l e sson into a clearer mo re cone! se form than it so 

oft.en h.aa. 

The eomplete plan is g iven and discussed in the Modern 

Language Journal r or December 1919 and January 1920. 

trnqueat ionably a language should be taught by means ot ita 

aural as well as its oral side and for this reason dictation 

cannot be slighted. It can be used to teach pronunciation, 

grammar, vooabulary; no matter what the inned iate purpose it 

will do all three t.hi~s . · In this way alone does the aver&ge 

pupil ever oome t o a realization ot tile neoess1ty tor payinc 

careful at tent ion to the spelling ot a word and t o what souncta 

are given b y the di tterent comb in at ions or letters. After a 

olaaa has aoquired a t ood enou_1h pronunaiation to make it 

permisaable students rm y occasionally be asked to dictate to 

the rest of t. he class. In this way t hey soon learn to art ieu-

l a.te clearly. ~ivnere a word has several forms pronouncsed the 
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aame way d ictation t e aoiies students t o watch for correct usage 
I 

so aa t o d i s t ineuish between s •ch written ronna as J•alle 

(incorrect) and J'allai( correct) • 

The que stion is often asked, •no you conduct your classes 

in Spanish ( Feench , German) .· And I h a ve heard teachers 

answer •yes• or "Blraost enturely11 when I had been in their 

classes f requently enough to know that t i:iey did not, and yet 

no t for a momen t do I beli ave ~hat those teaohers meant to be 

untrut hful. They simply did not realize how much Englisa 

crept into the explanat i ons. I do no t mean that English 9'!lould 

not have been ·used tor qui te pos ~i bly 1t should. We need to 

use t he lang uage tauc;ht as much as is practicable, during the 

recitation but jsut wh ~ ~ tha t amount i s haa never been detin-

1t ely decided, except by a f ew who do not agree. There a.re 

a rew who can t each the most di fticult gra~m1at1cal construotiona 

with ver y rew English words but the se bu ild a careful apProaeh 

to th ~ subject and I have ye t ~o !ind one who does not rely 

t o some ext ent on the Englis h words in the text. and who does 

not when necessary v,Ti te them on t he bo '.lrd. The o::i naenaua 

of opinion s eems t. o be t ha :~ the moat diff i enlt and possibly 

all or th e grammatical rules should be explained in the verna

cular. The explanation may t hen be repeated in the otller tongua. 

The composition le -~ son i s t he one mos t universally dreaded. 

'rhere are so many c hances for mistakes, s o many details whica 

assume umxpeoted importance when the t eaohe r draws lines 

through what one considered a well written sentence. 

I 



Sometimes we feel that perhaps t.oo many diftioult.ie• have 

been inoluded i.n ~he exercises ~iven, 0 1.1t it i s hard to say 

definitely that "t h is• ma y be expected or ::me olasa of 

students and fthat• of another for they ditter in language 

preparati-:Jn and abilit y. There are a few things, however, 

upon whieh i t i s agreed we must insist. Professor Warshaw 

has sugJeated five c onstants for Spanish •om.position and 

t hese are e qually g ood for French, the fi ra t tour being good 

for any language. 

1. Po sition 3. Gender 
2. Agreement 4. Mood 

5. A ooent ua t ion 

Whether the work is t aken from the usual composition book, 

1 3 based on part of the readi~1 lesson, or is entirely orig inal, 

the above points remain t h e same. No t all comr>osition should 

be writ ten; a s tudent should learn t o ,,1ake more than the 

shortesr. oral s t atements correotly. Each student may be 

assigned a subject or to l d to aeleot one on which he is pre

_p are <l. to t alk t wo or ~hree minutes and the entire recitation 

m'3.y be 3P ent on th ese speeches, or the y may all be assigne4 

the same subject an·'i to ld t hat one will be asked to t alk the 

next day , ano t her subject taken an~ a seeond person a ske d to 

speak th e next day and so :) n. I sometimes select articles ia 

t he French newspaper .. ~ en by the depart rri ent and ask dirterent 

members of th e class t o read t hem and report to the rest ot 

the claas what they have read. Thi '~ ia done,ot' cour se in rrenoll 
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correspo ndence witn students of other count. ries is a 

form of compositi on wliioh often proves qui t e as interesting 

as helpful. These letters shoul ri be correc t ed b y the teae.lter 

and the correspondence should be carried on in such a manner 

that t he replies received are considered class rather than 

p ersonal property. Howeve r, t he receiver of the le ~ters 

s honld be allowed t o have them later with all enclosures suc)a 

1'9 picture post-cards, newspaper clippings, advert 1sement•, 

etc., In order to be or t he gr eates ~ benefit to both parties 

t he eorrespon:lenee aho,ll.d no t be all carried on in one lanc

uage, and mos t> students are perfectly willin3 that t his should 

be so althou gh I had one boy who insisted t hat neither he nor 

bi s corresponden: should write in En3l lsh as .be wanted to 

learn all he could from the correspondence. 

Feabody rnst itute or Nashville, Tennessee, has a. Bureau 

of International Corres~ondence which will arrange to supply 

the addresses of students in ot her ooun~ries who wisll to 

correspond with those or our own eount ry. 

Jus t how t o handle t.h e rea.dine le sso• is a problem that 

puzzles many he ginnin~ t e achers. It often happens that 

t hey ha ve had only one or two t eachers for all their language 

work and the methods used by these are !nore frequently than 

no t. the onl y meth ods they know. Naturally they select tile 

one wh ich s eemed to them t o seeure the best r e sults and 

usually this means the one that seemed to g ive the best 

reaults in tmir own peraonal case. ?his is where the large 

majority or teachers ma.Ke a mistake. The verJtaot that we 
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choose to t each certain subjects usually indicates a 

ce r ta i n ~endency on our part. to rind those more interesting 

and easier t 'han ot.h,:1rs. rn some instances, to be sure, we 

find instructors at t- emptinJ to t ea.oh brlil.nohes in which they 

!'i re not vitall y i nterest ed but they should not be teachinc 

Buch subjec i,s. These teachers then, we will ._. ...are teacth-

iDG mod ern languaees beoauae they have touni them likeable. 

Into their cl a sses c~~• students who are impelled to do so 

by different forces. So me enter t he cl~ss to be able to s1na 

in t he foreign tongue, ot hers to speak, others to read, and 

still others be cause t heir friend ,3 or family h ave urged th111 

to do so or because it is required in the course they are 

ta.king. Also t 1:l3~ is a too prevalent belief that language a 

are easy a nd c onsequently many tltak• tilem for that reason. 

Now a teacher w:10 decides that because a meinod was good in 

her case it is good with even the majority or a elass may 

be sadly mistaken. Just as soon as a teacher ceases to tak8 

this attitude a.nd. truces ins t ead t he reaotiona or the ola-••• 

individually and a s a whole, t.o t.lle ait.uations presented by 

the t eaoher (devices, class apparatua, texta, maps, verb 

charts, !ormal grg,mar) as the teat which should be the 

deciding faetor in determining methods, than the instruotion. 
of that teacher becomes more valuable to ner student•• 

If r .have seemed t o di gress fro ;n the -:;ubjeot itere it ia 

because or a desire that t 11ose extremis ts wh.o believe 1n a 

wholly t ranslation method together with those who t a k:lna 
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an eaotly opposite view refuse to believe in any trans

lat ion whatever may be inclined to read the following sug

.::.;e s t ions with an open ra ind. 

Havir\: :3 ::, udied under t.eaehera who insisted on s ome con

versat ion in the classroom, I was amazed when, soon after 

leavinc eollege, I tau,3nt in a town where a professor or 
Genuan in one ot our state schools neve r used nor asked 

his s t udenta to use Gennan in the classroom except to read 

the text. The _remainder of the period was spent in trans

lat ion and tb.e teach in:..::, of formal grarJmar. Fortunately we 

no longer have many teachers who eon.line theraselves so olo•

ly to the vernacular. Many text. s are now edited with exer

cises in the back of the book from which the teacher may 

select those which seem to her best suited to t he nersonnel 
-" 

and needs or the class. These exercises may be in the rorm 

of idioms or unusual constructions to be learned; questions 

based on the t ext or sentences to be translated. 

Ba.nlsen suggests a short German poem which is an example 

of a work or some poetical worth and at the same time oon

tains only such simple sent enc ea that 1 t 1 s su1 t able for 

e~ement ary classes. It has also the valuable taotor, unuaual 

in works not especially written for the purpose, or grouping 

definite grammatical points to be studied,inthis ease the 

nominative s ingular forms of the definite article and the 

most oommon to rm or the verb. 



The poem sugJested is as follows; 

Die J ahreszeiten 

Die •se grunt, der ~ogel baut, 
Der Kuek.uck rt1:rt, der Mo r gen taut., 
Das Veilchen bl tint, die Lerohe singt, 
Der Obst b aum prangt. Der fruhl ing win):¢. 

nie $onne stickt, die Rose biuht, 
Die ijohne raukt , das ~urrnchen glwat , 
Die Ahre re i!t, die !'_j&nse kl inet, 
Die ~ar be rausent. Der Sommer winkt. 

n ~s Laub verwelkt die Schwalbe fl ieht, 
Der Landmann pfluet, d ie ~chneegans zieht., 
Die Tr!'l.ube reift, die Kel t e r. rinnt, 
Der Apfel laoht. Der Herbst beg innt. 
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ner Sane; verstummt, die !xt. erschallt, 
Das Sehneefel~lanzt, das Waldhorn 'hallt, 
Der Schlittschu\ gleitex, der Sohneeball tliegt, 
Die Fl •1t ars t arrt. Der Wint er siegt. 

The pict 11res '"l f the -:,e a sons alrelldy ment ioned bring about 

a more animated r eci ta t ion t h,: day t hi .~ poem is read. 

such que st ions as the follo wi ne introduce the int.erro

r,a r- i ve p r ono 11n 1 wer and wa s wh ile , dri ll i ng en the article ' 

r..ncl ve r b, and f i x ing in mi nd ·~ne na:nes of t he obj ects men-

t ione rl i n t he poem. Was t ut. der Vogel? ~r f urt '? War winkt 't 

1::as erst arrt? 

u any, first ye 1.r readers gi ve what is practioally a very 

simp le geography le sson and with the ai d of a ma.,- the student 

aoon learns to bound countries and locate cities and rivers. 

The•e are now, t oo , a few good commercial and !must.rial text.a 

auch aa Sparkmann•s Industrial Spanish. After reading a 
set or examination questions baaed on t nis text one college 

-1 

I 



professor remarke d that he could not a..11.swer mo;;;t of the 

questions in Ene;lish. ·r he f'ollowi~ are representative 

questions: 
. I 

1. c! Par que obse r van los lecheros modernos las leyes 
de hic ie ne? 

2 .~como se des infect an los reeipien,~es? 
• I I 3. c Cuales :.!on los ". res metodos de weJoramiento de la 
producoio'n del ma{ z? 

4. ~Qu~ se d ice acerca de la fabricaoiC:n de las peliculaa? 

Such work as ':. his g ives the student a large store of gen

eral information and a definite reeling that there ia a 

good re ason for his choice or studies. 

Owine to the time used in laboriously looking up words in 

vocabularies and dictiona~ies, and huntins rules in gTammara, 

pupils progress so slowly that t nay often forget the con

neetio+r what they are reading of ~ail to understand the 

J'lleaning of a sentence that would be perreotly clear to them 

in En3li ah. Thi ., is s omet 1mes true to such an extent t hat 

a ::.eacher feels that it i s absolut ely impoasi.ble t.o begin 

to teaOA literature as such before the third or fourth year. 

For t his reason I believe tha t. easier and :ho rter text.a 

should be select ed for the early reading. :,ry experience aa 

a stud.ent an 1 teacher dhows t :,at when the t iiue ta.ken to oom

plet.e a book is too lone intere st decreases. There is a 

sense of aceomplish:nent about oomplet ing 0118 th inc t hat 

gives animation to the beginning of the next. 
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A student may be asked to relate the story of the day's 

lesson. He may be allowed ~o complete it or he may tell 

part and another student asked to continue. ·m1en it 1• 

end.ad others may be asked to give additional details. Eaoll 

student. may read par t. of tne lesson aloud and then tell 

what he or another student has read, or ·nembera or the clas• 

may be asked to exp la in who some character i s or what ia 

meant by a certain part of what has been read. All this 

should of course be done in the foreign langmge. If easier 

t ext. a are chosen more may be read and a great er range of 

vocabulary obtained and comparisons made which will give 

a better insight into the literature and ideals of a country 

and this will serve as the finest kind of preparation for 

more advanced work of any kind in that language. 
is 

If t.he book/read in dramatic form the student's dramat i• 

inst i n.ct is again of a id,. as parts may be assigned to indi

viduals who will read in turn as the "llarac ter assigned them 

speaks in the play. This may be varied by each reading in 

turn without reference to wh_ich character ;peaks, or one mem

ber of the class and the instructor may read the parts in 

turn while the o t her members of the olass si t with closed 

books. This g ives a ~Teater opportunity to the class to 

hear correct reading anrl aids them to pronounce correctly 

through the process of &11it.ation. 

A member or the class may be told, •vous etes malade 

~ttri. Raoon t.ez oe que vous avez vu.• Ano t her may be told, 
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"Soyez l'ami du coloner Sir rhomasNavil qui est de 

retour de la. Corse et raconte~ l'histoire d'un jour de 

ekasse dans cette 11e. 9 

Newspapers , ancl other periodicals may be introduced 

into t;he classroom. A vocabulary and cb.oioe of subjects taus 

obtained will be Greater than that found elsewhere. Besidea 

tnose already rnenti_oned tnere are Aus Nah und Fern published 

by the Francis w. Parkman Preas, Cnicago; La 2resse, Montreal; 

La Prenaa, New York; El Eco and Le Petit Journal, the Doubl► 
tf/ewyorK / .. 

day Page Oo., Gar(-ten City:; L t3 Courrier des Etals-Unis, New 
/\ 

York; L• Pet it Journal, Aus Na.a and l"ern, and El Eco are in.-

expens ive enough . 1~0 be req,1rh1d as texts. 

~ne ingenious t.eacher has arranged a language table ill 

her room on which are kept d let ionarie s and various periodi

cals. students are permitted to C '.)me to read at this table 

at any time they have a study period and extra credit is 

given for thi s readi~. A re g ister is on the table in whioll 

the students sien their names and the amount of time theyare 

t here. The teacher chec.lcs Gh.ia register and at intervals 

calls ror reports on wha t has been read. 

The Eastman Kodak Company publishes a little pamphlet in 

several languages on the u se of the kodalt. The eatalo11• 

or the Manufacture Fran.9aise D'Armes et Cycles de Saint.-

Etienne and othe- r catalogues such as may be obtained from 

' large department store• as Le Bon Marche of Paris, would be 
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interestiDG additions to such a table. The catalogue 

of the Mantt!s.ctur.e Franc~.isa d• armes et Cycles is somewhat 

on th4d order of t m sea.rs Roebuck and MantGomery Ward cata

logues of otr ~wn coun.:.ry . and i t is oy uaine; suoh c~talo;;ues 

t hat a taaoher increa ses ~er own working vooaoulary, in 

raot, Pr~tessor Hess, ex- ,)roressor or the Univ"rsity of 

Indiana., recommends it _as the best means a. te ~_e.li.er has or 

increasing his or her vocabulary without ~o ing where th• 

:.i. e.n g ua09 1-s..... spo.ken,. 

Among t~ he books that <J hould oe $1.COe asible to t~~oh.;·rs 1 

besides t h o ,tsual d i 'ltionaries an.cl works on pronunciat i on 

alre ~d y ,i1e 11.t ioned should be round Le Petit Diet tonnaire 

· Ra.ison.n.,, nes Diffi.cultes et EXcept.ions de la Langue Fran9ais, 

by Soullo~ et s a r ~ou; so~e St w.abling Blocks of the Frenoh 

L&ns u?..i e r. y 1'ricocke*· A #land.book of·WetJ:1048 tor Te!lohe !!' 
span i s h b~ Wil klll $ , ~enJ, Sa 11 boPn a.11d Co1)1 pa,iy, 

of ,1Spanish Verbs 'by Peter E. 7 ra11b. The American Book Company. 

Many Spanish gra·nma.rs do no t give t,he irregul ~r verbs fully 

e.n1 the t eacher need.r. '3. oo;"pl&t~ :~ r ~atise for reterenee. 

Thia book oontains ov-'3 r t wo h'Wli'i. X-.d pages g iving eaob verb 

.in ful 1 wi '. h l:', t. ransla t. i on c,f e a oh form. 

Armstrons ' r; synt.ax of the French Verb, Henry Holt an4 

Cumpany is of a very differe1~t 1l.ature bu t equally valuable. 

The verb forms R.N not .3 iven bu t the uses and difficult 



lfllj l.\ rollo"iff11 b:/ :.ho inr 1ntt.t ve. 
/ 

L • n t et. ton!\~ it"• !l ~ 1 so nr1• , ex91 ~ ttit mg,ny _ i;. 'h 1:ngs 

~n ten 11,".>met t~•• riu~i::1.a " '•~"oner, :iNC..b f\e the naeaa-

tqJ or :\tl >'l•i J >Jei tva biif',Jre ,)r 'ilt';...Jr , n.o,m; or a 

verb ua.t-1 retla4ttv•lY ,31 otnerwt•• e.t;. 1 ?:4\~Jl"e 

ji\it Je~t. t v• , ,i a s ,1 eux g•a~• •t =JUl>-a ;;. qnt tt' • . Le eu'bst.ani U' 

!""l-'JVl"e 's\ ~our ao?T•~0Gdru11t f r•<Ji.~i- ,,.,.,\1vr•a•. 

~A rc-en-ceil. s.m. on pronJ nce arkanciel, r1~me 1.u pl., 

qui s' ~crit arca-en-ciel. (Ac~d.). , 
pied-Fort. s.m. r. de Mom1.aie. P Lece de mon..naie frap-pee 

p our se~vir de mod~le. Au plur., pie~s-forts. 

Pied~ pie~. loout. adverb. 
/ ' . on l' ecrit sans trait ittunion. Peu a peu, ,_;rad uellei:1ent • 

point sentir le J . 



Dans le sens de Chetif, mauvai : dansson genre, 11 se 

place '.J rdinaire ,1ent avq,n t le subst ant if. Il a fai t un pauYre 

discours. C' e s :: un pau.vre esprit. C•es t un pauvre ::-, o~te, 

un pa uvre rausicien (Ao ad.). 

nevant le s sub s t a...l"lt ifs exprim'3.nt uiie idEle d e profe s si on, 

d• a t t ribution, 11 se p r en,'l. t.o ujoura da.n s ce dernier sens, c.-~-1. 
~',w ~~~-, 

~.., ,• ca:!n mauvaise part. Un pauvre peint re1 ,\un -peintre pauvre, 

C, es t.. un peintre s ans f'ort une." 
~~)-, ... A .. - 7 
~ r The following t aken from the t a ble or content a of Frenoll 

~ 1-0 stumbling Blocks gives a general idea or its nature. 

I. ':7or<is similar in prench and Eng lish but with u ifterent 

meaning a. 

Ir. A list of t he common mi s takes made in French by 

EnJ l !sh-speaking people. 

III. French idiomat io express ions · pa.rt icularly alflieult 

to umers t and. 

IV. stumbling Blooks in French Pronunciation. 

Difficulty No. 1 

Dif'fi culty No. 5 

the lett er •. 

tous, tout 

rn the list or com.,1on mistakes are euch as the following: 

TF'jou meal. : Do not say 

• ~------ -~ or ~t• I am int ere sted in him : Je ----:;-u is int,ressef ~ 1 ui :Je 111' intrease 

-Do you play chess? 

Do you play on the 
violin? 

. . :a lui 
: :Jo uez-vo us dea e'cheos? : Jo11az-v0 us aux . . 

: Jouez-vous sur le 
: villen:? 

: echeea? 
~ .Jouez-voua du 
: violon 

J 



( Continued from pag e 50) 

: S.y or write . 
The )lisses B. 
there. 

were ;les 1ne61demo1selles ~ les demoisellea ..;...__ 
: y 6ta1••· : 
; J' ai ep une plaisant..e 
: jouraee. • 

I had a pleasant 
~lHU?a~ 
1 et us re slllle our 
conve rsation 

/ ; restl'Dons no tre 
: conversation 

J'ai fa.it un plaisant 
vo~arre. 
r i'& non•-------• -

RemarkS: 
I 

4'ou;nee means a dayt s work• a whole day 
reaumer is to sum up. 

The names of the rest are self explanatory but the bookS 

are 110ne the lesa important because they need no explanation~ 

The Baedekers of tlle various oot1ntries are a source of infor.iit 

little realized. They contain maps or the d itfere11t cities 

eustom house regulations, values of money, descriptions ot art., 

points of interest in cities and their history. If one is 

interested in any part of a oouni:. ry he will find interesting 

information concerning it in the Baedek•r• It is quite 

impossible to realize Just how much is eonta.i. ned in tllese small 

books until one bas them. 

The Modern Language ~ournal, the official publication of the 

Mod -c1rn L&ll{..ruage ·reachers• Association should be amottg the 

papers received by eaah teaoher of modern languages and H1apania, 

the publication of the American Association or reaohers of Spa► 

ish is of equal value to t he teaoher of Spanish. Each magazine 

contains d isousa ions ani.i suggest ions that are helpful to teaenera 

If an inexperienced teacher is at a loss tor means of intere8'

ing her class or if an inexperienced one finds himself growinc 

lax and unable to longer hold the interest of his olaa"a 
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let him join one of t hese organizat i ons and r eceive its 

magazine for a year, and b e f ,ore til e end of that time she 

will not only find abundant ,aaterial tor enliven ing a deal 
! 
I 

elass but will become more ~live herself. Here one f1ndS 
I 

where other t eacile ra agree/ with ones methods and where they 
I , 

disagree. one learns What /,new things have been succe sstully 
I 

t ried and what new books a~e receiv i ng favorable at t ent ion 

fro m ether teaehe rs. Let m~ add here the suee;est ion that 
I 

I ] 

t e ac hers will derive r eal q~nefit by attending the meetings 
I\ . 

I 
of these assoeiations wher~ ~ any live discussions take place, 

I . 
w}11ch are never print ed. :' \ 

i 
' .', i 

Aa occasional visit to anf~her school 1s always helpful. 

In case t he visiting t eacher \hlally learns nothing new (and 
\ 

this seldom happens ifshe vi~Jts an entire aay and observes 
!l . . 

carefully) he has at le a st th~ sa ti sfaotion o f eomparinc the 
I 

work ef otner students wit h t~at of he~ own and will be able 
I \ 

to go home encouraged tha t h:e'.l" s tudents o or11 p a r e so f'avorabl;J 
I 

or else with a determinationJ t ~ work a little harder. One 

class e,::impla inad t hat afte r t 1e 't\~ache r visi ted another ' 
\ 

slle used the forei gn language more \ in the classroom. l'he teaoher 
' ' ' ', ' \ 

continued doing so and soon t ,; e ;' cla~ 1.ms:'lerstood her muoll mo re 

readily than before. Ne w llletho4s of '~rill are suggested and t.he 

quick-Witted t e a oher has alread} pla~d many adaptations and 
': \ 

var1at ions o:r t hem before reach~ng home, 
i , I 

: \ 
:rt is t he natural ambition~t every teaeher of a foreip 

i \ 
! 

languag• to visit the country .fh•~• it is the na:tive tongue, 

( 
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~s soon '9.S possible. r :1 ia tiina i.; i:iomet. i mes hastened 

by mea.n.8 of :;1n axeha,1tt_~ e scholarship or i'.. ~osition to 

in some oou_n.triea t. '.!a.1.--.i. foru1erly. I'he U!l.it~s Stat~s Depart-

these and the addresses to which to write f'>r details. 

America , and ye t w~nts t c re wha r ~ ~-ha l 1.i,n :_· 1.rn.,1e used in 

certain u n t ver s i :, i es a.rw. eollei.:es t o fu:cnish houses w;1ere 

stu.dents v1h. o are studyif\j, a certa i.n lan,Ju~ge may stay and 

instruc ·~ors, usually at leas t one nat i ve of' t.h~ for&!.r,n 

country .. The t. a 1:-la s a.re eaoh :->rovi rled with 0 M or. two 

instruc t. ors and t he general at,uoaphere i s !\S f 0re1.r;n ~.s 

or :f.t.s dormitories, and t.he University or Ni sc •:J!\='l in re

placed the Ji3rman House wlt h a French House ~an Sp:'l.ni•h 

T9.ble. Middlebury Colle .ge i s hi :;hly rac0.:;raanae<1 for its 

French and Sp anish attnosphere. The Uni ver 3ltie~of Col u:nbia 

a.!l.J Chica.so have ~d<l.e41. Fr-43n.o 11 houses t o thei.r equiptu•11L. 

In san Ant -:i nio there are ~11 an:.r educated Spanish s ·:,,eaking 

people ~n ,'1. in a n :,• of our l ~r g e oi tlas may be f'ound h :nnes ot 

retin.1d and educ a t.e <i forei gners whore o ne ma.y live a nd ao-

quire a kno'."lle d~e o f lan~uage and customs. 
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J 

The Yo11nc.: Womens Christian As;:;oaiation has a department 

v!h ioh f ladly helps locate teachers in work where they 

deal with foreicn people and stay in suoh homes. 

Mexico h,'?.a Jone been recognized as a possibility a!llong 

places ~: i2 t'.:I learn Gpanish but the Province or 1~ue bee 

ts ""' neeleot.ed oppnrt nni.t.y of leJ:tmin:r, F!'ench, sin.-

l"rElach life and en.stoma prevails tt.JI"ouehout :~ bA provin.oe. 

one hears prench on t.he streets, in stores 1 schools, ~d 

e:, hurohe a. This i s especially true in the country, small~r 

towns ~n-:3. city of :)uebeo. When tha idea of visitiq ~uebee 

for the ::,ur-_rHlOO o f at11.1yinf: Fren.oh was first s ug0es •, ed 

1~0 !''le, I, i. n C()IT11llon with many otne r r,eo,1~ had the idea 

that t. he li'reneh h~H1.rrl t ': ere waa a ~u st inet pato i c ui th no 

claims to coo ,1 French, but, upvn invest iJat ion I learnE.\d 

that it i ..: riuita possible to aooure excel l ent tea:eh&rs t.here 

and live with French families where one hears as good Frene1a 

as t ha. t. heard while staying with private families in lt"'ran.ce. 

t.) r:is am ideals of France s o that. t.he province has rightfully 

eS118llant work in Freno~ and it is possible to l i ve With a 

city. About fifty 1aile9 ,loak!. the Saint. Lawr-onoe there is 

the li t tle town of aert.hi~r-en-ha.ut ;;.hera E~ 1•h on the 

ilt reot a and in the st.ares is .;;o seldom heard as to at traot 



attention when it is spoken. ror many years tl'F re was located 

here what was known as the Amaron Pension where Engl ish _; irls 

w .ose pa rents wishe,"1 them to learn Frenc h were sent to aohool. 

The members of t l1 e Am aron fainily have become scattered or 

are no longar living 1 until now ~he pension has ceased to 

exis t, but in t he summer Mlle. Louise Amaron returns and re

ceives t l1 ose who wish to come to her for work in the summer. 

At ,Jne t ime Ml le. Amaron h9.d charge of t he French DeI}llrtment, 

in McGill Universi t y and was recently asked. to ta:ce charge 

a gain for a summer but she says she is too old for · ~he respu

ai b il i ty ~ncl prefers h er few students in Berthier. For those 

few who wish truly French sm-roundiI'lGS without crossing the 

ocean thls i s fortunate for here one gets expert. individual 

as wall as classroom instruction anl speaks Engl isl\ only by 

assoeiatio.g wi '~h the t ourists and few English !a.'llilies who 

corn e t hAre for t he su.>nmer. I t is an ideal spot to spend a 

vacation. while le~rnine French. 

Tllp time eaah pupil has an opportunity t o really learn 

the language has be~~ariously estimated ; one teach er re-
,- r'" 

cerit.l y 5 ave i t. as six hours.-d'fu.in.J 1;,he year and others think 
'" 

i t less . of course t h is depends on the size of the class 

and the numb e r and lengt h of recitations 1.s well as the 

class itself and. t hE' t eac :1er 1 but. •it. is readily agreed that 

~hi ,J is t oo small an amount of time and that additional 

occasions for speaking it a r tl naceagary. For t bis purpo • 
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I 

a~l to st ,i mulat e interest l an..:sua.ge clubs have been orGanized. 

B~t htt ving organized a ol ub a teacher somet hues wonders what 

tol do with it. In the larger school"' where only the advanced 
j 

s~udents are eli .:; i ble to join the cllub 1t is not so d iffi

e~Jlt to arrange a variety of p ro s rarr1 s. Readings, plays, 
I 

1/ectures arrl debates may be given but in the smaller schools 

v}h.ere more 'elementa :rJ s tude nts are allowed menbership and 
I 
I 

Where t he t eacher herself is not so well informed it is more 

diifficult to arrange programs whieh will not be too difficult 
I 
I 

rlor the ma jority 
:1_ 

i \ The rns tit uto 

of the members. 
,-. 

de las Ea0ana.s en los Estados Unidos, 

~19 w. 117th Street, New York City, publishes a small pamp~-
' 

1!et entitles •S~gestions for Spanish Clubs", and a lar€::,-er more ,, 

. I 

~omp lete pamphlet entitled "Le Cerele Fran.9atstt is published 

/~Y the college press at Oberlin Colleg e, Oberlin, Ohio. 

f Profees0r Jameson is t he author anl t ~1e sus; ge stions he gives 
I 

are tho se drawn from years of experience in charge of Fren.oll 

clubs. Basy' s oanish Pla ::; s by Ruth Henry and Fifteen French 

plays by Franco is contai. n easy plays which may be presented 

in any clubs and the former contains a list of jarlimentary 
l, 

expressi0ns fQr use in club work. rhe book of French plays 

in.eludes one entitled L•Ini tiation in which are round the 

entire proc ~edings of one meeting of a club. The pa.mphlets 

already mentioned i_i; ive SU!Jgestions for minutes of the meet

inJ s, and Le cerole Franfaia includes a model constitutioti 

tor a French Club. The oonatitution given below is ••4 
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in the SDanlsh Club at Oklahoma Agric,11 ,:, ural and Mechanieal .. 
College and will serve as a model for other clubs. 

I 
La Constitucion De "El Casino.• 

I I 
Art iculo I. El proposi to. 

I ,...___ 
Para f omentar el in;;.eres par el espanol en auest ra 

universidad y para raeilitar el uao practioo de la langua 

ca.stellana:-
1 

Art icillo II. El Nombre y el Lema. 

Se acuerda ei/eatableoimiento de un club espanol y rormado 

par los estudiante ;:.:. de espa.nol de "T he _ Oklahoma Ae; ric:ultural 

and Uecha.nic:u. College" J.el est a do de Oklah oma, el cual lle-
; / . 

vara el titulo de 1El Casino• y cuyo lemo sera •Peru.\~ ar r iba.• 
I 

Articulo II I . . Los funcionarios 
I I 

Item, ae acu ,rda que dicho club este bajo la direoeion 

de una junta directiva constitufda por un presidente, un 
I 

vicep~es idente, secre 1ario, un tresarero, un maestro de muaioa, 
I 

un noticiero y un a,gasajador, el ul timo de los cuales debe 

teMr ouatro ayudantea, nombrados por el presidente. 
I 

Art iculo IV. Los So e io s. 

"-- I 
Cua.lquie r a. l u:uno del depa rtamento de espanol p odra ser 

sooio del Club mediante el pago de una. ouota triraestral de 

veinte y c _i_nco centavos y r e citan:Jo 1ie iaemoria en la preaencia 

de los socios reuaidos en un mit 1n re1_:; ular, "El credo del 

americane•. 
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Artfculo v. Los reuniones 
I 

Las sesiones ord ina.rias se eelebraran el segundo y el 

cuatro lunes de cada mes, de las einco a las seis de la 

tarde. 

Articulo VI. La eleceio'n de los oficialea. 

Se .<!.Cuerda que los otieiales se nombren ""Oor la vocaoi6n 
I I 

ordinaria en el ultimo mitin de cada t.rilnestre y que estos 

"' ofioiales desempenen 1 as funciones de s us dest inos el tri-

mestre si0uiente. 
I 

Artic ,l lt> Vt!. Los daberes de los oficiales. 

El presidente debe presidir en t odas las reuniones, nombrar 

las comisiones, y c on la ayud.a del vicepresidente y del seore

tario, preparar los pro :-:ramas. 
I / 

El vicer residente sera el jete de la comisio n de lo• 

programas. En el ausencia del presidente debe hacer 1,.a vecea 

de e se oticial. 
I 

El seereta~io debe escribi r el ae.ta de cada reunion, leer 

el acta al proximo mit_ia, oon t estar a la correspoDdencia, 

oonservar todos 10 3 documentos del club y prep ar4~ una lista 

alfabetica de los social del mismo. 

El tresorero debe cobrar l a..s cuotas y las multas de los 
de l cl1.tb C..o))S e /'Vd.r U.nd.. list&de los ~oc t 05 

.~oelos quienes han pagado su cuota,y debe poner en el cone-
. ,'\ 

eimiento del club el estado finii nci <?- ro eua.ndo el ,;res idente 

lo quiera. 
I I I I 

Bl ma.es --. ro de mueica ilehe preparar aljrun numero de musica 

I 
para cad.a mitin~ y debe tomar a au carg-o la 1 

preparacion 
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del eoro o de los· pro gramas especiales que presenta. el club. 

El not iciero debe r ecoger not ieias interesantes y reterirlaa 
I .I 

al el ub, Deben ser not ic ias-.$.aa~tmas, naeionales y domes-

t icas. 

El aeasajador debe prepqrar Junto .con sus a.yudantes para 

cada reuni6n un dulee o una bebida o un p1ato espanol. 

Artfoulo VIII. Los deberes de los socios, 

Los socios deben en todas las oeasion.es trabajar para el 

bienestar del club, ayudar a los oficiales, dar su auxilia 
. I 

en la propage 10n de la lengua cast el lana entre · la gent.e 
I 

eduoada de este pais, para el conocimiento )Jlejor de nuestroa 

vecinos, los hispanoamericanoa. 

A rd. culo rx. 
Esta eonstit uciln puede enmendarse por la voaac 1/n de 

los miem'bros comy,onentes del club, y solo en el caso que 
~ 

ha.ya un quorum. 

1'he tollowi ~ · ia a short 1 ist of parliment.ary expressions 

ror use in French and Spanish clubs. Mare coraplete lists will 

be foun.1 1in. the books and pamphlets meat.toned above • 
.mng -isn Yrench Spantsn . 

1. President Le -P}-'"$Sident El pri"sidente 
La -11·f~pr$ ~id ante La pres identa 

2. Vice-presidentLe -- v~ce-:)re,,e ~den.t El vice "'residente 
La, vice-pr es 1'1~n.'~e La vice 7> residenta 

3. secretary Le ..: ?-a) seer~foa1re El secretaria 
~ La secretaria 

4. ·rreasurer Le i:. r-esorier .El tesorero 
la tresariere La tesorera 



5. ·rae secretary 
will call the 

·· - .,., ... roll. 

G. The s ecretary 
will read the 
minutes. 

7. Are there any 
correcti ons to 
the mi.n.utes t 

s . The minutes 
st and ·approved. 

I :aov e that. 

10. I second the 
mot ion. 

11. To elect 

12. To vote by 
ballot. 

13. The motion is 
carried (l o s,) 

14. Commit tee 

15. A re ;)ort 
16. Dues 

I / 

Monsieurj, le secretaire 
va f a ir9i\l' ~p9el nominal 

1··. 
i ' / 

wb nsieurl, le secrota i re 
' ..... va lire le proces-verbal 

Y- a-t4il cl·~~ reot ifi
cat ions \de \A_etail? 

; I I 
\, \·. 

· Le procea-verbal est 
adopte'. 

Je p r.opo se que ( follow
ed by a verb in the sub
junct iva) 
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El secretario paa
ara' -J.ista. 

El secretario va 
a r,roced.ar a la 
l ec Gura del aota. 

se ap rue ba el aota? 

1ueda aprobada el 
a.eta. 

Pro~on~o que(tollow,
e rl b y a verb in the 
1ubj11.nctive) 

J'appuie la proposition. A,,yo la proposi
eion. 

El ire 

Voter au s<F·ut in 

La motion est done 
vote• ( reje~e'e) 

(La oommi S;li on/ 
(Le comite J 

Un rapport 
Dro its 

Elegir 

Votar por escrito. 

I 
La proposicion Ha 
s ido ( a.pro ba.do J 

(rechazada 

La e c~ni sion 
El comite. 

Dobporte 
·cuot.a 

There are a number of games s0me of which may also be 

us ed for classroom drill. Many have been atla.pted from EncliM 

and others will suggest themselves to teachers am r!lembors of 

There is the •yes" and1tno• game which 1 s played two ways. 



Ono player may 1..a -ive t i",c1 roo ,11 w:1 Lla t ~~ otllers~•lect soiie 

ob,jqot. ln the rooiit. ? l ay~x· m.t""Jbfi1.' on.a ret.11rns 1:H1:1 ~ska 

t. he o .her plaJers riuest.ion.i- which they rnta t answer with 

roo r.1. 

A not her met ;-iod o f playing is •, ,:i perr11 it. one p layer t.o 

selec~ t 1,e ;.)~) j oct a.'1.d ·:he others a.sk him qlast. ion,~ in t. ura 

cor r.-ec t., l.! select.a the next object.. l'he questions a sl{ed should 

ten-; to obtain a daacrir,t.i ,m of t.h~ ob jeot.; e. g ., Est.-il noir? 

Est-il pet it ', ~at.-il sur 10$ bureau·? !t 1:1ay be neithor very 

A amal l numbar or t<>et.hplckia or b .. ans may be Jiven to eaoJl 

to :~h~ player addresaed. rue o na wi10 has the tI-Z-.S'.1.t.e st number 

at the end or tba ga.rne wins. 

wegetable or mt nerl¼l k Lnf!idoa :nay be used. l'he ,,layers sit 

, 

~t. ::l ne oft.ha ;>!'..hers aayintl , rier,(Hh\8rs.l, P fla.aze). The 

;) .l& addressed should a.aswer with the name or one or the obJeota 
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in t h is croup before t he first player can count to t en. 

The E~glish game of buzz, German ~um, is played as tollon: 

I'llP leader says eins; the ot her players continue countirc 
.. ' 

11we i , drei , vier , runr, s e chs, zum,acht, ne -w.t, zehn, elf, 

zwoJ.f, dreizehn, zum, etc. Th~ t rick beinJ to always 

remernber to s ubst i t. u t e the word zum f or any num ber that con-

t ains a. seven or is a multiple of :Jeven. This is not. so 

eP1.sy as i t s eems. A ,1 layer he ar ,.. t he one at his left say 

zum f o r t wenty-seven an:'l. calml y ad -J. i n:-J twenty-e igh t, is 

s t artled to learn that he has forgo t ten t h at t wenty-eight, 

is a multiple of seven. lhe aa1ne g ame is played in Spanisll 

as .Silenc io. 
LS th i., t 

·.rhe game of st age,coach"'in whic h one player names t he 

others parts of th e co ach, the harmss, the horses and people, 

tal{ ing a Journey, and then s i ~s in the center ot t he oirol• 

i,elling a story, in which he repeats tm se names. When any

one he ars t he nam e g iven h im mentioned he must ri se and bew 

to the re s t t h en be seated again. Vihen the story-teller 

i s r eady he says th& stage-c o~cf\. upset an d t he players must 

exchaxue plaees. The pl 9-yer i i.1. , ,;,e cen te r tries to secure 

a seat dur i n,1 t h i s exchange and the one who is l e ft without 

must c ontinue the st..ory or begin anothe r one. l'lie same prin

ciple may be used in playitl8 fru i t basket i n which case the 

players are 0 iven names of fruits and it is the basket whiGh 

upsets. 
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Whe n t h ~ membe rs first enter slips of paper with namea 

of f amous people I cities in Spain, ( France, Germany) 

animal s, ohar ac :~ers in some story r ead, or o ther subj~ct a 

ma y te p inn.e.d t o their backs. By conversing wi. t h otaer 

players e a ch one a t tempts ~o learn who or what he is, at the 

same t. ime taking care not t o gtve a hint to the others whom 

they represent. 

one of th e most inte r esting forms of entertainment and 

at t h e s a."Ile time instructive is that where a blank sheet 

of paper is pinned on t he back of eaeh person present atv.1 tlley 

are all asked to writ e ::. heir opinions of each CJ ne 

on hi s baek. A ftar t his has been do ne much amusement is :rur- · 

nisheo by readins; them all aloud. 

There ls a French game •Lero i n'airne pas les eaux(o). 

The first player makes t he statement to t he plfyer a.t his 

left who asks "Que faut-il lui donner 'a manger •d' ~ boire?• 
· <:.?c: 

1'h e t" i r st must a nswer wit h a suitabla wora which contains 

neit her t h e letter nor the sound o. '!'hen the second player 

turns to the one at his lett and repeats the statement. 

Player number. t hree aska the quest ion, an(i player n\lmber two 

e lves t h e answer. No :p layer must repea t a word previously 

t3iven. When a player fails t o suy.i1ly a word he is out ot tlle 

game. This may be continued until :tl.1 but one player ha.ve 

ceased to play. The one atayi:ag in the game until the l ast 

is the winner. 
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Another French game more .e ~sily adapted to other languages 
\ 

i "' Corbillon. Player number one\ turns to number two saying, 

' •Jouons au corbillont" Ntumber t~ as.ks 1 Cu'y met-on'?" The 
\ \ 

answer must rhyme wit h corbil lo~ a 's,:4 di ndon, · bonbon, jambon, 
. \ \ 

s a 11cisscin. Inst.ead of co ~~illon, p~nier or automobile may be 
: i ! '\ 

used. The at ~empt:sf f the ' i players topstay in the g ame some-
1 . 

as w~n one player deci••d \o 
I 

\ 
,\ 

t L'.le s g ive rise to a _rood tauGh 
! 

put Simon dans le corbillo~". 
i 

Charades are an exoellen~ ,~est of on,'a knowledge or worda. 
I! 

The players are divided injt.\o two groups each presenti~ a word 
' ' 

for t he o ther to guess or i3.\ few members rm. y be selected before 
I I 
I l 

the me et iq;; to be prepared/ t\o J i vo charades for the rest or 
\ 

the class. Each syllable is \ first acted out and then the 
\ 

word as a whole. 
' Below are a few word~ easily represented in F~ench and 

orange 
souri~ 
Paris 
affai re 
c hanson 
r Ldeau 
couleur 

Sp i.elmann 
sto ckf ins '~er 
Stockwerk 
Trauerkle id 
Umstand 
Ba1mhof 
Hausgang 

' \ 
. i 

, 
; ;:, . 

S'OUf\l r 
plalb.~her 
sortl ~ 
a jo lil t ~r 
bou~h~r 
aut~ur \ 
den,~el~ 

/ ' 
Get-Jan 1

• -,-...:.f~ 
' i . 

W~g \}; i s;er · 
Vl/i r~'isha:US 
Mit j~ selle 
nacl'Mem 
Gr°'•a.vat er 
Handj w,rk 
Hau~t\adt 

drapeau 
lapin. 
charbon 
chanter 
danser 
malheur 

~rossmut ter 
ratl.os 
Vorvater 
bildhubach 
bisner 
Hauptmann 
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rt is a g ood plan to 0i ve a long word such as Guadalajara, 

la Marseillaise, we ihnacht zei t a.i1.11. ;;ee who ean form the mo st 

word s of th ese let t ers, e ach word to contain not less than 

t hree letters. words may be written with the let t ers in 

straN~e order and the members o f the club s spell the word cor

r P-ctly. 

The old-fash icne i. spell ln,:1; mateh furnishes infinite fun 

and brings a realization o f the need f or more careful study. 

Vocabulary r.1at ches and verb matches may take t he place or 
the spelling 1!lat ch . Either the En~lish word may be pronouneecl 

aa'l the correspondine French (German, Spanish) word g iven 

by the player or the plan may be reversed; t he player g iving 

t h ,1 En.;1 ish meanine of t h~ words in the vocabul a ry. I have 

found t h is one of the most enlivening met.hod s of conducting 

a vocabulary review. 

In conducting a verb match I sometimes give an Engliall 

form as, I was running, he will go, they sang, he would like 

or I g ive the French, J' ira.is, nous pourrens, 11s avaient 

mis. A t o ~her t. in es when I f i nd that it is not the nroper 

fonns t o use but the end ings and formation or these forms 

tha t causes t rouble I s t ress that side by asking each player 

for a. cert a in :. en.se form. 

There is t.he journey t o France, ( Spain, Bavaria). In this 

g~~e the majori t y of players should not know how to play. 

The leader t ells tl'em that t.here are certain th i.ocs that eaell 

may take with him on his journey but t..hat they are not all 
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penni t ted to take the same t h lngs. If a player does not 

seleot s ometh inc he oan take he must remain at ham~ until 

the leader starts on another trip, then h_e is elven the 

second ehance. Each 1nust select the n&~e of an object 

beginning with t,he same letter as his initial; e.g., if the 

players name is Brown, ha may take Blumen, Butter, Brot or 

Buoher. If his name is Taylor ha may take einen risch, ein 

Tier, etc., The players begin by trying just anything bu:~ 

soon eaci1 has a t h eory which he wishes to teat and tries to 

think of words to prove his theory. Sometimes his theory 

proves good for one t rip bu t. the second trip shows that thia 

was a rnere accident and he must think of an en.tire new list. 

Ano ~her vocabul a ry 0 ame i ,3 one in which player number one 

gives a word and each player in turn must narne a \'lord begi-a-

1Ung with the s ame letter; e.g., player n ,.imber one says 

madre; p layer mnnber two manana; n1.lllber three mano. If any 

pl1-1.yer cannot supply a word he is declared 11 out of ~he game.• 

This goes a.r ) und the circle until all players but one have 

f'a.iled t o think of a word. rt is s ometimes V3,ried by giving 

e a ch player three chances before he is decl a r ed"out. 11 

In. ch i c, ca.se a new lettor is chosen, e a. oh time a let t. er has 

"bee n a.round t:i1e circle, player number two being allowed to 

cheose the lett e r t he ;;;ec ) nd time and player number three the 

t hird, etc. , . 



Professor Jameso n S\lfL;e sts an. in ~-3resting .:same, La fable 
I / 

decoupee. He ei ves t he followin2 instructions: 
A 

•Prenez une fa1)le plut,ot courte, ou bien UM anecdot.e, uDe 

courte lli s toire. Couiez la fabl8 :::;ur des fiches de maniare 'a 
'-

00 upe r bru .,q uement le rloit. ' I 
Aprea avoir rl istrib1.1• ces cartes 

aux joueurs, on en fera la lec t ure. Celui q 1.1i n'aura pas aa 

lire arropos le passage qu' on 1 ui aura clonn✓ do it donner un 

cac:e. on pent faire oett·e lecture deux ou troL, fois de suite 

en faisant 1me nouvelle d istribution de f iohes. Ce jeu est 
I 

excellent ~our l 'ed neat ion de l' ore ille." 

T 1e Frenc h ,yu13 ,) f Colin-t,Iai llard is :uent ioned in sever~ 

r ,i a ders wi t hou ·, a complete descri:r,tion~ In the following 

de s cripti on inan.y w,11 reooe;nize a variation of a eh ild ish 

favori t e, Blin,1. Man• s Buff. 

•ce jeu se joue debout. On se s roupe en rond, en mettant 
/ ' au milieu 

joueur un 

un joueur qui a lea yeux bandes. On donne a chaq11e 

I 
numer•• on mr:i.rche au t our .de celui qui est au 

' milieu, jusqu•a ee qu' 11 crie~ "Halte1" Al :J r s 11 p rononce de1ix 

I 
nu.J,1~: r os. Les deux jousurs qu' il a:;.>pel le ainsi ,lei vent changer 

I /\ 
de place en evitant d'etre pris par l'autre q ui les c herch.e 

' \ I ' a t a.tons. S' il reussit a attraper un joueur, celui-ci ,h it l• 

' / rempl ~eer. Le jeu e,) n t, inue a volonte.tt 

·rhe Jam e of I p ac k my ... r~requires the close at ·,ention 
I 

of all taki~ part in it. l'he leader says , tt.1. am .:;oing to 

----- and I 3 l1all put a hat, ( ..s lovea, dresses) in my 

trunk. - The next player 1nust repeat the sentence addinc 
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soma other article as handkerchiefs, and. each player in turn 

repeat s wha t has been s a id before adding something else 

until someone forgets one of the th i ngs already mentioned 

when ha i s ttout 1t of the game. 

I f the Club is not too large each meaber of t he elub may 

be asked t o answer roll-call with a proverb or the name ot 

an aut hor; or t he evening may be devoted to one author and 

each member as:~ed to na.f!.le one or his works or g ive a quotation 

from one or t heni. The olub furnishes unlimited opportunit lea 

f or t he use or the dram atic instinct already mentioned. 

I have s omet imas asked the group of r irst- year students who 

best drmnatized Little Red Ri'ii ng Ho od to g ive it to the 

French Cluh t o which they were not yet elig ible. Students 

should be encouraged t o do such t h i~s and to talk about. 

them. The interest of t 1le other students is a.roused and 

in its reflex action increases t hat of t he students wllo g ive 

the play. 

some of my more advanceJ students have dramatized children•• 

fa iry t_ales and Mother flooae s t,ories, such as The House that 

Jack built, "Jack and the Bean-Stalk11 , •The Old Woman Who 11ve4 

in a Shoef, •T he Old ,.voma.n. wit h the Crooked Six-Pence", 11 Th.e 

Three Be~ra•, 4 TAe Four qeasona•. One teacher prefers to 

let his st udentst g ive t heir plays uncorreo t.ed but. w 1th my 

own students I find that it does not interfere With the 

interes t if t te ir part a are corrected before they are learned. 

am if the stories have not first been read in French they 

are often so full or idiomatic oonatruotions and •trange 



expressions as to need many correct ions. In a tew cases 

the corrected product was soarcely recognizable as the work 

2 ubmi 1~ted to me for sug3eat ions. At times the teacher may 

prefer to save time by doing the original work llimselt but if 

i t is not entl rely beyond the abilit y of the elasa they should 

be allowe d to do it either individually or in collaboratioa 

with eaoh other. 

In presenting these plays I have foun.1 that more or leas 

imagin~tion was necessary on the part. or the audiene& and ia

genuity on the part of those presenting the clrama. In 

some cases an announcer or herald was used to announce tlle 

sce11es, in others certain characters or 9roperties vvere indi

oated by placards. In g iving "La Maison Que Jacques a Batie• 

we used the name Jacques as most nearly corresponding in 

sound to the English Jack. 

It! Maison Que Jacques a B~tie. 

Cila4ftfll8 personnage ent re a. son t.our en portant la maison, 
/\ . 

la dreche, etc. 

Voiei la maison que Jacques a bat.ie. 
~ / 

--- Volei la dreche qui a repose dans la mai son que Jaoque ■ 

a bat ie. 

-- Voiei la rat qui a. mane ~ la dre\che qui a repose' dans 

la mJ:\. ison qll8 Jacques a bitie. 
/ / ~ 

---- Vo ioi le chat qui a tue le rat qui a :nange la drecba 

qui a repose.,, dana la maison que Jacque a a b!tie. 

---
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I I 
---Voioi le ch ien qui a traeasae le chat qui a tue le rat 

I I\ . r 
qui a rnange la dreche qu1 a repose dans la maison que 

A. Jacques a bat.ie. 

---Vo ici la vache avec la corne boucoonnie qui a berM1 le 

ehien qui a traoaas' l e chat qui a tu• le rat qui a. ro.8.IlP 
la dtohe qui a reposJ dans la maison que Jacques a b~tie. 

--Voici la Jeune fil le tout.a mis/rable qui a tr&.t/la vaclle 
I I I / 

av~c la come bouchonnee qui a berne le ohien qui ' a tra.casse 
I I /\ / 

le chat qui a tue le rat. qui a 1i1ange la dreohe qui a repose 

dans la ma.ison que Jaoques a ~"'tie. 
I / 

-Voici l•homme t out de'chire en en loques qui a baise la jeUDII 
I I 

fi l le ·toute miserable qui a tiratla vaohe avec la oor:oe bouollo•• 
I I' I 

qui a. berne le chien q11i a traoasae le oaat qui a t• le rat 

qui a marg: la drJcb.e qui a. repos~ dans la mai son. que Jaoqeea 

a b~tie. 
~ I / 

Voici le pretre tout rase et tondu qui a maria l'honrn• 
I / / 

tout deehire et en loques qui a baise Ja Jauns fille tout• 
I . / 

miserable qui a tr&t~la vaclle avec la come boucllonnee qui 
I I / 

a berne le ch ien qui a t raoaase le chat qui a t.. ue le rat q_ui 

a ma:ogJ la drJche qui a repo/e cl.ans la maison que Jacques a 

" bat ie. 

' ' ' Vo ici le coq qui a chante le mat in e t a eveille le 
/\. ( I I / 

pretre tout rase et tondu qui a marie l'homme tout dechire et 
I I 

en lo 1_ues qui a baise la jeune f'i1.le t. oute miserable qui a 
I I 

tra«l1a vache avec la corne bouchonnee qui a herne le ohien 

I I / 
qui a traoaase le ohat qui a tue le rat qui a mange 
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l& drtleh.e qui a repose dans la maiaon que Jacques a h1t1e. 
I I • / 

Voiei le fermier qui a same le ble que a garde le ooq 
. I I I ~ I 

qui a o~·iante le mat in et eveille le pretre tout r ase et 

tondu qu i a mariJ . 1' homme t out d~ehire 1et en loquea qui 

a bais4' la jeuns fille toute mi8'ra.ble qui a. tr~1a va.cl\e 
I I f 

avee la corne b~uchonnee qui a berne la ob ien q~i a t raca a" 
I I "\ / 

le chat qui a tue le rat qui a man_~e la d reeM qu i a repose 

dan s la maison que Jacque s a bati e . 

This i s so s imple an•1 t ne -e is so much repetitio n that 

i t w..1s not necessary t o make many oorreo t iona .! ..... ·"-parts 

were easil y le -.. rned. 'rhe :::,roperties f or it i11a.y mos tly be 

found with lit tle di f ficulty among t he playt h ings in the 

llomes of t h e aetors unless they are students from out of tom 

as in ~ollege. rr the town possessea a t en cent store t11at, 

often provides all the needed properties. Le chien may be 
I 

borrowed from a Vic t rola dealer and le ooq from a Pathe 

dealer. The De Laval cream separator dealer will be glad 

t o f urnish a t.in cow as an advertise ,aent and one's land l ady 

may be a user of log cabin maple syrup. Dolls may be 6resaed 

" in tissue paper to represent ttle pretre", etc. or one of the 

aotors may enter and pointing co herself g ive the l i nes: 
I ,, 

"Vo ici la jeuns fill c to ute miserable • Any kLnd of k,Tai. n 

will pass as•la d r~chei. When it was impossible t o supply 

a.11 t he animals we have use d plcturee of aome or them. 
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The fact that the d.og is larger t han the cow and t he cook 

could no '.:; possibly get int o t he t iay house only adds to 

,he amusement without det.ractin.g from the value of tlle 

repre sent at i on. 

Jacques et la Ti ge de la F~ve ia more difficult to 

st age and requires frequent drawing of the curtain. In 

giving it we arranged ror the curta.i n to be dran a.a Jacquea 

s t arted to cliilb t he bean9talk which went t hrough the door

way i nto the next room. Wae:n th e curtai. n was drawn bactk 

again t l:ie seene was 1 aid at the giant's home al t h oug h it 

st ill bore a strong resemblance to the scene at Jac ques•. 

' Jaegues et la Tige de la Feve. 

,' La *re a Jacques: - Cruel Filsl Tu m• as fa.it enfin une 

mendiante. Je n•ai pas assez d•argent pour aoheter du pain. 

Nous ne devons pas rnourir de f'aim. Il nous taudra vendre 

la vache. 

J a cques; Je vais au village pour vendre la vache. 

La Vache: Moot Mool 

(Jacques sort par une por ~e e t le boucher entre par UM 

a.ii tre. 
1 / 

Jacques ren~re d'un autre oote que celui par lequel 

11 eat. s orti). 

' Le Boucher~ ou allez-vous? 
PHO' 

Ja~ues : · Je vais au villat:;e vendre ma vach e. 
\ 



' IJao,1ues et la Ti ge de la Feve, 1 c ,Jnt inued) 
I 

i 
Boucher: Je vo us donnerai toute s ces t~vea pour la va.che. 

Jac1ues: Eh, bienl ,,o ioi votre vacl1e. ·' 

\ 
La v~ohei Mooi Mool ~ 

·' 

\I ' ( Il s '-3ortent . Jacques r ent re a.ccompag°' de sa mere qui 

1 1i parle.) 

La Mere: Ahl Tu as vendu la vaohe? 
\ 
I 
\ 
I 

\ 
Jacques: oui. J'ai r ecu oes j olies f~ves pour elle. 

La Mere: Oh, imb(eilei 4u 1 e :;t-c& que tu as fa.it? 

J~oqueat J'ai vendu la v a che. 

Le matin prochain. 

' ' Jii~ques: Ah ma me re! Re3arde la g rande t i J e de la fevel 

Je v ~i ~ la grimper. 

La Here: Non, non, mon filst. 

Jacques: Oh, oui t Il faut bien. 

Rideau. 

' I La scene se passe chez le seant. (a la porte). 

/ 
Jacques; Oh, une Jolie fee~ 

/ 

La Fee: Pauvre ._,ar.9 on. 
/ / / 

Un .;ear1 t. a t ue vot re pare et a vole 
I 

tout s ci n argent. Allez chez le geant, je vous feral 

faire tout ce ,1u':tl vous f a udra. 
, 

(La. fee sort) 

' / 

Jacques: (a la geante qui vient du coin.): 
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(Jaoques et la •riee de la F'eve, c Jntinued) 

' I \ Je su is t res f at i __ ,ue. Voul e z-vous me donner une ob.ambre a 

couch.er? 
I 

L0, aJante: Noni No nt M::· n :uari est. _:_:eant ♦t il vous mangera. 
I 

( On ent end le geant frapper). 

•••I / I ' Ale. Le ~ean.t . Ou faut-il vous cac her? 

1 h d ·' , \ ( B le le aac e err1ere une c 11a ~se, 

LE1l Geant (ent re en parlant). App0rte-moi ma poulai 

' ( ' :1. la poule) Pon.dst Ponds! 

( 11 s• endort et Jacques vole la poule.) 

Rideau. 

'- I '- / 
Jacques ( a la g eante): Je s uis tres fat iguw. vo11lez-voua 

' me donner une chambre a coucher? 
I . I 

La Ge ante: Non! Noni Mon m3.r1 est ,3eant et i1 vous manger&. 

(Le e ,ant fr appe) 

I . ' A iet Le s eant 1 (Ou faut-il vous cac her? 

( Elle le eache derrilre la chaise). 

Le dean.t ; Ua fem:ne je sens de la v i ande fra1che. 

I I La G-aante; Oui les corbeaux ont l a isae tomber de la viand• 

sur le Loit. 
I 

Le Geant: Ma femme, apr)1Urte-moi ma harpe. 

( h .. ' 1 / t nd La arpe Jone Jusq : ' a co que e c::ean s• e _ ort. Jaoque~ 

vole la harpe.) 

L& Harpe: Mon ma1t;eL au s eco~ 
A.u. ~ 

L• Geant.: Voleur1 Arretez-voual 

- ' (Le Geant com.111ence a deaoendre la tige et tombe par 
' / 

lti port• ou on l' entend J em,ir en parlant) ;Oll, J• meur•. 
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Th e most simr,le way to d ra.mat ize anyt 11 inc; is by •ne~ns of 

Y")q_ntomine. :"n ~.h is W8.Y three rney'lbPrs of my French club 

once :ave "Le Ra~ de Ville e ~ la R8..t d.e cam;rn[; ne." 'rwo boys 

impers r, i.1a.t ~•i the ~~ts while a third te!d the story. 'rhe 

st cry is poe~,ic in for,,1 , ·: as l)een set to music and may be 

; unc instead of re~d. 

Pageants a fford the opportuni :~y of usin~1 many characters 

and. si tuat ions, In one pro~ram. I n ::.h is way may be used the 

Old "Joman \lho lived in a ~hoe, Little Boy Blue, Old Uc, ther 

Hubhard, Little Bo-Pti ep. Uo ;~her Goode may call them fortll 

one 9-t ~ t ime to make their li-ttle speecru./or Li .tle Boy Blue 

or S.Jffl8 other charac t,er may act a herald and l'tlEt'cOld \Vom9.n 

rria y spanl:: t.h.em all soundly a:ti.l seCl.d t h ed t c) bed •i s a. ·closing 

to T,he pageant. This takes them on ,'\.nd off th~ staee without 

c,he use or a curtain. 

For a Christmas program 1 onca arra"C\3e l for ten or 

twelve students e~ch to look up the customs of one country 

and tell it t 0 us in Frenc h . E~ch d ressed so as to repre

sent the ooun~ry he was t ellin;-; about as nearly as possible._ 

rve were for :.unate in havini:; a 1)0y from Guam an 1. he ,o ld us 

of customs there an,l showed us how hi::i :!)eople dressed, very 

much like Americans. Uncle 5am represented our own country 

but Colwnbia would have done :'iS nicely. John Bull W'9.S 

present and a French :.:; irl t old us about Christmas in Franoe. 



78 

uncle saill w~s t ~ e firs t to appear and he explained that !ae 

was e;oing r,o ask some friends to ~ell U$ how Christmas waa 

celebrated in t.heir oountr ies, after which he oall9d them 

in. 

one of the c h ief diff iculi:.ies in organizing a club 

i s that of find i~: a suit ab l e t ime. Both class and teach.er 

may be ea0erly looking forwar(l to tl1"3 f'i rst meeti~ only 

t o f i n.t that apparently '.:- here is no time when the necessary 

number of t \10se eli ~ible for rnembership can be pr6sent. The 

Hie.; ~ '.3ch ool at Stillwater, Oklahoma, kas met t ll :l.s difficult.y 

by setting eside one hour of t.1-e week for club activities. 

Various depart!nents in :.he school llave organizations as 

li ;, erary societies, science club ,3 and la~ua_;e clubs to one 

of which each student must belong, and in which ha must 

part icflpate. The first modern language club I eve r organ! zed 

could find no time except the noon hour, a :1 l once a. week 

we a ll t ook our lunch to school an·:l talke.'i French as we ate. 

Hy present club found a similar difficulty and finally 

decide--1 to meet every week, with alternate evening meetings 

s.nd luncheons at the Home Economics lunch r ~om. r :10se who 

can, comet◊ both and the others attend only one type of 

meet in_: . There is 8. 1 i v ely intere st in the conversation at 

the tabl e and t :1ose :nembers of ;,he club wl10 attend both 

types of meet i.ng s f o ,:,1 that th ey cet mo re benefit from the 

meeti.ags at luncheon t ".an at ~he evening meetings wi t. h pro-

Jrama and games. 
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The followit12: books contain .:'l.ialogues which are easily 

Given an d o ther helpsfor club work. 

qcenas of Familiar Life (French) - Frazer 
• MacMillan Publishing Company. 

French Life (Part II), Al l en and c, ehoell. 
Henry Holt and Company. 

Fifteen prench Plays, 
Allyn and Bacon. 

Easy Spanish plays - Rut.b. Henry 
Ma ct.A il lan Comp a ny. 

Mor,tis I talian DialoJ ues, 
G. E. Stechart 9.nJ Company. 

Fur kleine Leute - Gronow 
Ginn and Company. 

s cient ific German Res.der - Dippo ld, 
Ginn and Company. 

Geriaan Life, - Philip s . Allen, 
Ginn 1nu Company. 

There are several card games published and t.hey rray be 

secured from any or t h e companies lis~ad below. However, we 

have found only two which we have been able to use suooe ,3a

fully at Ok lahoma Agricul ,-, ural and ;.reo 11an ical Colleg e. 'rhey 

a.re an I llustrated French Game an ,l Si Nous Dfntons a.nl are 

both played like A U':,hors. 

I wl sh. aga:ln to call attention to ~ he fact that none or 
the .i.evioes proposed in this paper are intended to replace 

drill but as was sug ;; ested in the report on+ realia should be 
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used only incidentally. TIiey a r e me rely offered as possibly 

at times able to lessen the t emency of sohoolwork to become 

.ADDR:FSsES 

Importers. 

A • C • U:oc 1 urg am Co • , 
103 west 9th street, 

Kansas City, Mi s souri. 

Brentano' s, 
5th Avenue and 27th Street, 

Mew York, New York. 

sehoenhof• s 
15 13~on Street, 

BosLn, Massach usetts. 

G. :s . s teehart and Company, 
1 51-155 •;rest 25 t h Street, 

Naw York:, New York. 

E. Steiger ~m Company, 
49 Murray Street, 

New York , New York. 
I 

Do rbon-A ine, 
561 Madison Avenue, 

New York, New York. 

e.abala.. and Maur in, 
126 ,.e st 49th Street, 

N·ew York, New York. 

SLIDES AND PROJECro Rs. 

Victor Animatograph Com?')any, 
Davenport, Iowa. 

Underwood aDd UMerwood, 
417 Fitt,h Avenue, 

New York, New York. 
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